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Prose – 2

THE CEASELESS CRUSADER
(,iltplhj Nghuhsp)

ghlr;RUf;fk;:
kfhj;kh fhe;jp> xU <L,izaw;w jiyth;. mtu; Mq;fpNyahplkpUe;J ekJ
Rje;jpuj;jpw;F kl;Lkpy;yhJ ngz; Rje;jpuj;jpw;fhfTk; fbd Kaw;rp Nkw;nfhz;lhh;. “,iltplhj
Nghuhsp” vd;w jiyg;gpy; fhe;jp[p ngz;fspd; rpwg;Gj; jd;ikia Gfo;fpwhh;.
Mz;fs; kw;Wk; ngz;fs; xNu khjphpahd gpur;rpidfisr; re;jpf;fpwhh;fs;. mth;fs;
xUth; cjtp ,y;yhky; kw;wth; tho KbahJ. fhe;jp[piag; nghWj;jkl;by;> fy;tp vd;gJ
ngz;fSf;F Kf;fpakhdJ. ngz;fspd; gpwg;Ghpikahfpa ngz;Rje;jpuk; (mbikahf ,y;yhky;
,Ug;gJ) mq;fPfupf;fg;gl Ntz;Lk;.
ekJ
guhk;ghpaj;ijg;
gpd;gw;Wtjpy;>
fhe;jp[p
eilKiwf;Nfw;wthW
,Ue;jhh;.
jPz;lhik> Foe;ijj; jpUkzk;> kw;Wk; Foe;ij tpjit Kiw Nghd;witfis mtu;
Vw;ftpy;iy. ghuk;ghpak;> ek;ik kdpjj; jd;ikaplk; nfhz;L nry;y Ntz;Lk; vd;W mtu;
tpUk;gpdhh;.
cz;ikiag; gpd;gw;Wtjw;F kw;wtHfis fhe;jp[p J}z;bdhh;. flTs;jhd; cz;ik.
kdrhl;rp cz;ikia vspjhfg; Ghpe;J nfhs;Sk;. cz;ikia> jdJ mDgtj;jpd; %ykhf
fhe;jp[p czu;e;jhh;. mtUila jpUkz tho;f;if> mtuJ Kf;fpakhd cz;ikia
Nrhjpf;Fk; rj;jpaNrhjid MdJ.
fhe;jp[piag; nghWj;jkl;by; vy;iyaw;w md;Gjhd; mfpk;ir. mJ Jd;gj;ij jhq;fpf;
nfhs;Sk; vy;iyaw;w jpwdhFk;. flTs;> ngz;fis mfpk;ir kw;Wk; kd;dpf;Fk; jd;ikAld;
gilj;Js;shu;. ngz;fs; mikjpf;fhf> mfpk;iria ntspg;gLj;j Ntz;Lk; vd;W fhe;jp[p
tpUk;gpdhh;. ngz;fspd; cjtpAld; kl;LNk jdJ td;Kiw ,y;yhj ghpNrhjidapy;
ntw;wpiag; ngw KbAk; vd;W mtu; ek;gpdhh;.
ngz;fspd; rpwg;Gj;jd;ikia
Nghuhspahf cUntLj;jhh;.
Who said,
‘Frailty, thy name is woman’?
Mahatma Gandhi was a ceaseless crusader
of women’s equality. He brought the women
out of their homes and made them equal
participants in all walks of life – social as
well as political. His entourage always
consisted of several women and many of his
closest associates were women. Under
Gandhi’s leadership thousands of women
took leading roles in several movements.
Gandhi never considered women to be unfit
for any position or task. Because of Gandhi’s
support and initiative, women’s groups were
formed all over India and there was hardly a
week when Gandhi did not address a
women’s group.
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czh;jypd;

%ykhf

fhe;jp[p

xU

,iltplhj

ahu; nrhd;dJ?
gytPdNk cd;ngau;jhd; ngz;Nzh?
ngz; fspd; rkj;Jtj;j pw;fhf ,iltplhJ NghuhLk; xU
Nghuhspahf kfhj;kh fhe; jp[p ,Ue; jhh;. ngz;fis
tP l; bw;F
ntspNa
nfhz; L
te;J
mth;fis
tho;f ;ifapd; midj;J nray;ghLfspYk; - rKjha
kw;Wk;
murpay; JiwfspYk; rk gq;Nfw;g hsh;fshf
Mf;fpdhh; . mtUld; vg; NghJk; GilR+o ,Ue;jJk;
ngz; fNs. mtUila neUq; fpa ez;g u;fshf ,Ue;jJk;
ngz; fNs.
fhe;j p[papd;
jiyikapd;
fPo;
Mapuf;fzf;fhd
ngz;f s;
gy
Nghuhl; lq;fis
Kd; dpd;W elj; jpj; je;j du;. ve; j xU gjtpf;Fk; my;yJ
fbd Ntiyf;Fk; ngz;fs; jFjpaw;w th;fs; vd;W
fhe;j p[p xU NghJk; fUjpaJ fpilahJ. fhe;j p[papd;
MjuT kw;Wk; cj;N tfj;j pd; fhuzkhf gy khjh;
rq;fq;fs; ,e;j pah KOtJk; Njhw;W tpf;fg;g l; lJ. khjh;
rq;f j; jpy; fhe; jp[p ciuahw; whj thuq;f s; xd;W $l
,uhJ vd;DksTf; F xt;n thU thuj;j pYk; ciuahw;w p
,Ue;jhh;.
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It was mainly because of Gandhi that the first
Cabinet of Independent India consisted of
two women ministers. What is significant
here is his image of woman and his hope for
her, so radically different from that of any
earlier reformer. He was not the first to
address women’s issues in India.
Before the advent of Gandhi on the scene,the
attitude to women, though sympathetic, was
patronising; leaders and social reform groups
functioned in such a way that made women
look helpless. They wanted to protect, uplift
and bring relief to women. No doubt there was
value in all of it. Yet, with Gandhi a new,
unique element emerged. Woman to him was
neither man’s plaything, nor his competitor,
struggling to be like him. What she needed
most was education, the recognition of her
birthright to be free and equal, to steer her own
destiny side by side with man.
He argues: Therefore, ultimately, woman will
have to determine with authority what she
needs. My own opinion is that, just as
fundamentally men and women are one, their
problem must be one in essence. The soul in
both is the same. The two live the same life,
have the same feelings. Each is a complement
of the other. The one cannot live without the
other’s active help. But somehow or other man
has dominated woman from ages past, and so
woman has developed an inferiority complex.
She has believed in the truth of man’s concept
that she is inferior to him. But the seers among
men have recognised her equal status.

Rje;jpu ,e;jpahtpd; KjyhtJ kj;jpa ke;jphp rig ,uz;L
ngz;
mikr;rh;fis
cs;slf;fpaJ
fhe;jpahy;jhd;.
ngz;fs; kPJ itj;j ek;gpf;if kw;Wk; ngz;fisg; gw;wp
mtu; nfhz;bUe;j mgpkhdk; Mfpatw;wpy; NtW ve;j
rPh;jpUj;jthjpfisf; fhl;bYk; tpj;jpahrkhdtuhf fhe;jp[p
njd;gl;lhu;.
,e;jpahtpy;
ngz;fspd;
gpur;rpidfis
Ngrpajpy; Kjyhk; egh; ,tu; my;y.

Gandhi was no advocate of blind adherence
to tradition; its strong current could help us
swim far, or sink us; for him the deciding
question was whether it would take us closer
to God (Truth), selfless service and love of
all human beings.
He declared to a tradition-bound India: I do not
subscribe to the superstition that everything is
good because it is ancient. I do not believe either
that anything is good because it is Indian... Any
tradition, however ancient, if inconsistent with
morality, is fit to be banished from the land.
Untouchability may be considered an ancient
tradition, the wide prevalence of child widowhood
and child marriage also may be considered to be a
part of our ancient tradition along with some of the
horrible beliefs and superstitious practices which
offend the human dignity. I would sweep them out
of existence if I had the power.

fz;%bj;jdkhfg; ghuk;ghpag; gof;fq;fis gpd;gw;Wtjw;F fhe;jp[p
Mjuthfg; NgRgth; my;y. mjDila (ghuk;ghpaj;jpDila)
typikahd ePNuhl;lk; ek;ik ePz;lJ}uk; ePe;jpr; nry;y cjTk;
my;yJ %o;fbj;JtpLk;. mJ(ghuk;ghpak;) ek;ik flTSf;F
mUfpy;(cz;ik)> jd;dykw;w Nrit> vy;yh capu;fsplj;Jk;
md;G vd;w epiyf;F ,l;Lr;nry;Ykh vd;gJjhd; xU KbT
nra;ag;gl Ntz;ba tpdhthf fhe;jp[paplk; ,Ue;jJ.
ghuk;ghpaj;Jf;F cl;gl;l ,e;jpahtplk; mtu; gpufldk; nra;jhu;:
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fhe;jp[papd; tUiff;F Kd;> ngz;fsplk; fhl;ba kdg;ghd;ik>
mDjhgkhf ,Ue;jhYk;> mtu;fSf;F MjuT mspf;f Ntz;Lk;
vd;w epiyapNyNa ,Ue;jJ. jiyth;fs; kw;Wk; rKjha rPh;jpUj;j
FOf;fs; nray;gl;ltpjkhdJ ngz;fs; cjtpaw;wtu;fs; vd;w
Njhw;wj;ij cUthf;fp ,Ue;jJ. ngz;fis ghJfhj;J> cah;j;jp>
epthuzk; mspj;J cjt Ntz;Lk; vd;W mth;fs; tpUk;gpdu;.
,itfspnyy;yhk; kjpg;G cs;sJ
vd;gjpy; vs;ssTk;
re;Njfkpy;iy. Mdhy;> fhe;jpNahL xU Gjpa <L ,izaw;w rf;jp
gpwe;jJ. mtiug; nghWj;jkl;by;; ngz; vd;gts; Mzpd;
ifg;ghitAk; my;y. mtDf;F vjpuhf Nghl;bapLgtSk; my;y.
mtidg; Nghy mtSk; tho;tjw;F NghuhLgts;> mt;tsTjhd;.
mtSf;F mjpfk; Njitg;gLtnjy;yhk; fy;tp> MZf;F epfuhfr;
Rje;jpukhfTk; ruprkkhfTk; thOk; gpwg;Gupikf;fhd mq;fPfhuk;>
MZf;F epfuhfj; jd; tpjpia jhNd epu;zapj;Jf;nfhz;L tho;tpy;
nty;tJ Mfpaitjhd;.

mth; thjpLfpwhh;:
vdNt> ,Wjpahf> ngz; mtSf;F vd;d Njit vd;gij
mtNs mjpfhuj;Jld; jPu;khdpf;f Ntz;Lk;. vd;Dila
nrhe;jf; fUj;Jg;gb mbg;gilapy; Mz;fSk; ngz;fSk;
xd;Nw. mtu;fsJ gpur;ridfspd; %yhjhuKk; xd;Nw.
,UtUf;Fs;Sk; ,Uf;Fk; Mj;kh xd;Nw. ,UtUk; xNu
khjphpahd tho;f;ifiaNa tho;fpwhh;fs;. xNu khjpupahd
czh;Tfisf;
nfhz;Ls;shh;fs;.
xUtu;
kw;nwhUtupd;
Njitia epiwT nra;gtuhf ,Uf;fpwhu;. xUth; kw;wthpd;
cjtpapd;wp tho KbahJ. Mdhy;> vg;gbNah vt;thNwh
Mz; ngz;kPJ gyfhykhf Mjpf;fk; nrYj;jp te;Js;shd;.
Mjyhy; ngz; jd;kPNj xU jho;T kdg;ghd;ikiaf;
tsu;j;Jf; nfhz;Ls;shs;. mts; mtDf;Ff; fPohdts;
vd;w Mzpd; fUj;ij ek;gpf;nfhz;bUe;jhs;. Mdhy;
Mz;fSf;fpilNa tho;e;j kfhd;fs; gyu; mtspd; rkj;Jt
me;j];ij mq;fPfupj;Js;sdu;.

goikahdJ vd;w fhuzj;jhy; mit vy;yhk; ey;yJ vd;w
%lek;gpf;iff;F
ehd;
JizNghf
khl;Nld;.
,e;jpag;
ghuk;gupaj;jpw;FupaJ
vd;gjhy;
kl;Lk;
vy;yhk;
ey;yJ
vd;gijAk; ehd; ek;gtpy;iy. ve;jg; ghuk;ghpakhf ,Ue;jhYk;
vt;tsT goikahdjhf ,Ue;jhYk; Neu;ikf;F xj;Jg;
NghfhkypUe;jhy; mJ ,e;j kz;zpypUe;J Juj;jg;gl Ntz;Lk;.
goikahd ghuk;ghpakhff; fUjg;gLk; jPz;lhik> goikahd
fyhr;rhuj;jpd; xU gFjpahff; fUjg;gLfpd;w gutyhff;
fhzg;gLk; Foe;ij tpjit Kiw kw;Wk; Foe;ijj; jpUkzk;
Nghd;witfSld; rpy gaq;fukhd ek;gpf;iffs; kw;Wk;
%lek;gpf;iffs; kdpjkhz;igr; rpijg;gitfshf ,Uf;fpd;wd.
vdf;F mjpfhuk; ,Ue;jpUe;jhy; mitfspd; ,Ug;ig Jilj;J
tpul;b mbj;jpUg;Ngd;.
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What do our ancient books say about
women? The woman’s father protects her in
her childhood, her husband protects her in
youth, and her sons protect her in old age; a
woman is never fit for independence.
Gandhi saw how wrong that was, how
unjust, how harmful to all; he spoke out
strongly against child-marriages, the
isolation and subjugation of widows, the
cruel domination of men over women, and
women’s own subservient mentality.
He says: True morality consists, not in
following the beaten track, but in finding out
the true path for ourselves and in fearlessly
following it.
Gandhi’s life-long “experiments with truth”
served that very purpose. And when he felt
sure he knew the way of truth, he not only
followed it fearlessly himself, but inspired
millions of men, women and even children.
The title of his life story he aptly called, ‘An
Autobiography - The Story of My
Experiments with Truth.’ For, to him God
was Truth, but whereas the definition of God,
he said, was difficult to grasp, the definition
of truth every person could find in his or her
own conscience.
Even from his childhood he was such an
extraordinary lover of truth that he tried to
understand and verify the truth of any new
thought he came across, and every personal
experience.
Among various youthful experiments with truth, the
most pertinent in relation to women was his
relationship with his wife, Kasturba. They were both
born in 1869, and married very young in 1882, when
she was thirteen and he was but twelve years old.
Having read that a wife must always be subjugated
to her husband’s will, he took on the role of a
domineering husband, and a boy husband at that!
Little was he prepared to face the challenge
posed by his strong and spirited wife, who
stood up to him for her rights with dignity
and self-possession, which, in the early years
he construed as stubbornness, and later
extolled as moral courage. He evolved his
ideas on women, and the relationship
between men and women, thanks to a series
of experiences with his wife during his
formative years. He wanted implicit
obedience from her. He never allowed her to
go out without his permission.
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ekJ goq;fhyg; Gj;jfq;fs; ngz;fisg; gw;wp vd;d
nrhy;fpwJ?
ngz;zpd;
je;ij
ngz;iz
mtspd;
Foe;ijg;gUtj;jpy; ghJfhf;fpwhu;. mtsJ fztd; mtis
,sikf;fhyj;jpy; ghJfhf;fpwhu;. mtSila kfd;fs;
mtis KJikf;fhyj;jpy; ghJfhf;fpd;wdu;. ngz; vd;gts;
vg;NghJk; Rje;jpukhf tho;tjw;Fj; jFjpaw;wth;.
mJ vt;tsT jtW> vt;tsT mepahak;> vt;tsT jPq;F
tpistpf;ff;$baJ vd;gij fhe;jp[p ghh;j;jhh;. Foe;ijj;
jpUkzk;> tpjitfis xJf;fp itj;jy; kw;Wk; mbikahf
itj;jpUj;jy;> ngz;fs; kPJ nrYj;jg;gLk; nfhLikahd
Mzhjpf;fk;
kw;Wk;
ngz;fs;
mbik
vz;zk;
cilatu;fshf
ele;J
nfhs;Sjy;
Nghd;wtw;Wf;F
vjpuhff; fLikahfg; Ngrpdhh.;
mtu; $Wfpwhu;: cz;ikahd mwnewp vd;gJ Vw;fdNt

cs;s
ghuk;gupa
topia
gpd;gw;wpr;
nry;Yjiy
cs;slf;fhky;> cz;ikahd topia ehNk fz;lwpe;J>
gakpd;wp mijg; gpd;gw;WtjhFk;.

fhe;jp[papd;
tho;ehs;
KOtJkhd
‘cz;ikAldhd
ghpNrhjid
(rj;jpaNrhjid)’
mtUila
Nehf;fj;ij
rhpnra;tjhf mike;jJ. vg;NghJ cWjpahf jd;Dila
cz;ik topia czh;e;jhNuh> mg;NghjpypUe;J mth; mij
gakpy;yhky;
gpd;gw;wpaNjhL
kl;Lky;yhky;
gy
yl;rf;fzf;fhd Mz;fs;> ngz;fs; kw;Wk; Foe;ijfs;
cz;ik topapy; nry;yj; J}z;bdhu;. mtUila tho;f;iff;
fijia;
“xU
Rarhpij
–
vdJ
cz;ikAldhd
ghpNrhjidapd;
fij
(rj;jpaNrhjid)”
vd;w
xU
nghUj;jkhd jiyg;gpy; ngaupl;;lhu;. mtiug; nghWj;jkl;by;>
cz;ikjhd; flTs;. flTs; gw;wpa
tiuaiwfisg;
Gupe;Jnfhs;tJ fbdk;. Mdhy; cz;ik gw;wpa tiuaiwia
xt;nthU kdpjDk; jd; kdrhl;rpapd; %yNk NjlKbAk;.
mtu;
jdJ
Foe;ijg;gUtj;jpypUe;Nj
mrhjhuzkhd
cz;ik tpUk;gpahf ,Ue;jjhy;> ve;j xU Gjpa fUj;jpYk;
my;yJ
xt;nthU
nrhe;j
mDgtj;jpYk;;
cs;s
cz;ikiag; Ghpe;Jnfhz;L mjidr; rhpghh;f;f tho;ehs;
KOtJk; Kad;whh;.
mtUila
gy
,sikf;fhy
rj;jpa
Nrhjidfspy;>
ngz;fSldhd cwT Kiwfspy; kpfTk;; nghUj;jkhdJ mtu;
mtUila kidtp f];J}hpghAld; nfhz;bUe;j cwTKiw
MFk;. mth;fs; ,UtUk; 1869-k; Mz;L gpwe;jtu;;fs;. 1882-y;
kpfTk; ,sikahf ,Uf;Fk;NghJ jpUkzk; nra;Jnfhz;ldh;.
mtSf;F taJ 13 Mdhy; mtUf;F taJ 12. xU kidtp
jd;Dila fzthpd; tpUg;gq;fSf;F mbgzpe;J NghfNtz;Lk;
vd;gijj; njupe;J nfhz;L mth; Mjpf;fk; nrYj;Jk;
fztuhfr; nray;gl;lhu;> xU rpWtaJ fztdhf!
jdJ
chpikfSf;fhf
nfsutj;Jld;
kw;Wk;
jd;dlf;fj;Jld; jdpj;J epw;gtuhf ,Ue;j> cWjpahd
kw;Wk; czh;Tkpf;f jdJ kidtpaplkpUe;J te;j rthiyr;
re;jpg;gjw;F kpfTk; FiwthfNt mth; jd;id jahh;
nra;jpUe;jhh;.
Muk;g
fhyq;fspy;
fhe;jp[p
mij
gpbthjFzk; vd;W jtwhfg; Gupe;J nfhz;L gpwF mij
kdijhpak; vd;W ghuhl;bdhh;. mtUila kidtpAld;
tho;e;j Muk;gfhyj; njhlh; mDgtq;fisf; nfhz;L
ngz;fs; kPjhd> Mz;fs; ngz;fs; ,ilNa cs;s
cwTKiw
kPjhd
Gjpa
fUj;Jf;fis
Nkk;gLj;jpf;
nfhz;lhu;.
mth;
cs;shh;e;j
fPo;gg
; bAk;
jd;ikia
mtsplkpUe;J vjpu;ghu;j;jhh;. jdJ mDkjp ,y;yhky;> mth;
mtis xUNghJk; tPl;il tpl;L ntspNa mDg;gpajpy;iy.
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Once, in South Africa, he had wanted her to
clean the chamber pot of a low-born clerk
with a smile. When she had resisted and
cried, he behaved rudely to get the work
done, using the words, “Have you no sense
of shame? Must you so far forget yourself?”
That was enough for the sincerest of all
votaries of truth; he thought a great deal,
constantly, all his life. He never forgave
himself for causing Kasturba to suffer pain.

xUKiw njd;Mg;gphpf;fhtpy;> xU fPo; [hjp vOj;jhpd;
miwapypUe;j
rpWePu;gg
; hidia
Rj;jk;
nra;Ak;gb
Gd;difAld; Nfl;lhh;. mts; nra;a kWj;J mOjNghJ>
Kul;Lj;jdkhf ele;J nfhz;L me;j Ntiy eilngw
Ntz;Lk; vd;W fl;lhag;gLj;jp gpd;tUk; thu;j;ijfshy;
jpl;bdhu;.
“cdf;F
mwptpy;iyah?
cd;idNa
eP
kwe;Jtpl;lhah?”
cz;ikia
Neh;ikahf
Mjhpf;Fk;
midtUf;Fk; mJ NghJkhdJ. me;epfo;it mbf;fb mth;
tho;ehs; KOtJk; epidj;Jg; ghu;j;Jf; nfhz;bUg;ghh;.
mth; f];J}hpghia Ntjid mila itj;jjw;F jd;id
xU NghJk; kd;dpf;fNt ,y;iy.

His own pain and regret are evident in his
words: Of all the evils for which man has
made himself responsible, none is so
degrading, so shocking or so brutal as his
abuse of the better half of humanity – to me,
the female sex, not the weaker sex. It is the
nobler of the two, for it is even today the
embodiment of sacrifice, silent suffering,
humility, faith and knowledge.

mtUila typAk; tUj;jKk; mtUila thh;j;ijfspy;
njspthfj; njhpfpd;wJ: Mz; mtNd nghWg;Ngw;ff;$ba

He valued these qualities highly, considering
them to be indispensable for resistance by
satyagraha, whether in the home or in
society. He held ancient models of
womanhood - Sita, Savitri, Damayanti,
Draupadi - in high reverence and venerated
them for their moral strength; they were not
passive, weak women. Passive resistance, he
explained, was not the right translation of
satyagraha, which means, “soul force” or
“truth force”, the power of enlightened nonviolence, neither passive nor timid.

mth;>
,j;jifa
gz;Gfis
cah;thf
kjpj;jhh;.
,y;yq;fspy;
my;yJ
rKjhaj;jpy;
rj;jpahfpufj;jpd;
%ykhf vijAk; jhq;Fk; typikia
ngWtjw;F
,itfs;
jtpu;f;f
Kbahjit
vd;W
fUjpdhh;.
ngz;fSf;fhd goq;fhy Kd;khjpupfshf tpsq;ff; $ba
rPjh> rhtpj;hp> jkae;jp> jpnusgjp MfpNahiu cah;thf
kjpf;ff;$ba ,lj;jpy; itj;J mtu;fspd; Neu;ikahd
rf;jpf;fhf tzq;fpdhu;. mtu;fs; nray;ghlw;wtu;fs; my;yu;.
gytPdkhd ngz;fs; my;y. mikjpahd vjpu;gG
; vd;gJ
rj;jpahfpuj;jpd; rhpahd nkhopkhw;wk; MfhJ vd;W mtu;
tpsf;fpdhu;. rj;jpahfpufk; vd;gJ Md;k rf;jp my;yJ
cz;ikapd; rf;jp> Qhdk; nfhLf;fg;gl;l mfpk;irapd;
rf;jp. mJ nray;ghlw;wjhfTk;> gakw;wjhfTk; ,y;iy.

According to Gandhiji:
To call woman the weaker sex is a libel; it is
man’s injustice to woman. If by strength is
meant brute strength, then, indeed, is woman
less brute than man. If by strength is meant
moral power, then woman is immeasurably
man’s superior. Has she not greater
intuition, is she not more self-sacrificing, has
she not greater powers of endurance, has
she not greater courage? Without her man
could not be. If nonviolence is the law of our
being, the future is with woman. Who can
make a more effective appeal to the heart
than woman?

fhe;jp[papd; $w;Wg;gb ……..
ngz;iz gytPdkhd ghypdk; vd;W miog;gJ mtJ}W.
,J xU Mzhy; ngz;Zf;F ,iof;fg;gLk; mePjp. ,q;F
gyk;
vd;gJ
%u;f;fj;jdk;
vd;W
vLj;Jf;nfhz;lhy;
cz;ikapNyNa ngz; Miztpl gyk; Fiwe;jts; vd;Nw
nrhy;yyhk;.
gyk;
vd;gij
Mj;k
rf;jp
vd;W
vLj;Jf;nfhz;lhy;
ngz;
ve;jtpj
mstPLkpy;yhky;>
Mizf; fhl;bYk; cah;thdts; vd;Nw nrhy;yNtz;Lk;.
mts; cah;thd cs;Szh;it ngw;Ws;sts; my;yth?
mjpfkhd Ra jpahfk; nfhz;lts; my;yth?
mts;
mjpfkhf jhq;Fk; rf;jpiaf; nfhz;Ls;sts; my;yth?
mts; mjpfkhd typik nfhz;Ls;sts; my;yth? mts;
,y;iynadpy; xU Mz; Mzhf ,Uf;f KbahJ. mfpk;ir
vd;gJ ekJ rl;lkhf ,Uf;Fkhdhy;> vjph;fhyk; ngz;fs;
ifapy;. ngz;izf; fhl;bYk; ahh; ,jaj;jplk; typikahd
Nfhupf;if itf;f KbAk;?

The wife is not the husband’s slave but his
companion and his help-mate and an equal
partner in all his joys and sorrows – as free
as the husband to choose her own path.

kidtp fztdpd; mbik my;y. Mdhy;> mtDila
Njhop> mtDf;F cjtpnra;gts;> ,d;g> Jd;gq;fis
rkkhf gq;fpl;Lf;nfhs;gts;. jdJ ghijia jhNd njupT
nra;Ak; msTf;F mts; fztidg; NghyNt mtSf;Fk;
Rje;jpuk; cs;sJ.
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midj;J nfl;l nray;fspYk;> NtW ve;j nraiyf;
fhl;bYk; fPo;j;jukhdJ> mjph;r;rpia Vw;gLj;jf;$baJ>
fhl;Lkpuhz;bj;jdkhdJ
vJntd;why;
kdpjFyj;jpy;
kidtpia
td;nfhLik
nra;Ak;
nray;.
vd;idg;
nghWj;jkl;by;> ngz;ghy; vd;gJ gytPdkhd ghypdk;
my;y. ,d;Dk; nrhy;yg;Nghdhy; ,uz;bYk; mJ cah;thd
,dkhFk;. Vndd;why; ,g;NghJk; $l jpahfk;> mikjpahf
mDgtpf;Fk; Jd;gq;fs;> gzpT> ek;gpf;if kw;Wk; mwpT
Mfpatw;wpd; nkhj;j tbtkhf mJ ,Uf;fpd;wJ.
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Woman is the companion of man, gifted with
equal mental capacities. She has the right to
participate in all debates, deliberations and
activities and offer her suggestions along
with men for bringing about a better social
order and she has an equal right of freedom
and liberty with him.
If only the women of the world would come
together they could display such heroic nonviolence as to kick away the atom bomb like a
mere ball. Women have been so gifted by God. If
an ancestral treasure lying buried in a corner of
the house unknown to the members of the family
were suddenly discovered, what a celebration it
would occasion. Similarly, women’s marvellous
power is lying dormant. If the women of Asia
wake up, they will dazzle the world. My
experiment in non-violence would be instantly
successful if I could secure women’s help.
I would love to find that my future army
contained a vast preponderance of women
over men. If the fight came, I should then
approach it with much greater confidence
than if men predominated. I would dread the
latter’s violence. Women would be my
guarantee against such an outbreak.

Mzpd; rpwe;j ez;gdhf rkkhd kd Mw;wYld; ,Uf;Fk;
tuk; ngw;wts; ngz;. midj;J tpthjq;fs;> $l;lq;fs;
kw;Wk; nray;ghLfspy; fye;J nfhs;tjw;fhd chpik
mtSf;F
cs;sJ.
Mz;fNshL
Nru;e;J
Nkk;gl;l
rKjhaj;ij nfhz;LtUtjw;F ghpe;Jiufis toq;Fk;
cupikAk; mtSf;F cs;sJ. rkj;Jtkhd Rje;jpuk;
kw;Wk; mjpfhuj;jpw;fhd chpik
mtNdhL Nru;j;J
mtSf;Fk; cz;L.

‘Ahimsa’ means infinite love, which again
means infinite capacity for suffering. Who
but woman, the mother of man, shows this
capacity in the largest measure? She shows it
as she carries the infant and feeds it during
nine months and derives joy in the suffering
involved. What can beat the suffering caused
by the pangs of labour? But she forgets them
in the joy of creation. Who again suffers
daily so that her babe may wax from day to
day? Let her transfer that love to the whole
of humanity, let her forget that she ever was
or can be the object of man’s lust. And she
will occupy her proud position by the side of
man as his mother, maker and silent leader.
It is given to her to teach the art of peace to
the warring world thirsting for that nectar.

mfpk;ir vd;gJ vy;iyaw;w md;G. kPz;Lk; ,jd; nghUs;
Jd;gq;fis jhq;fpf;nfhs;Sk;; vy;iyaw;w jpwd; MFk;.
ahu; ,e;jg; ngz;? ngz; Mzpd; jha;> mjpf mstpyhd
jpwid ntspg;gLj;Jgts;. xU Foe;ijia tapw;wpy;
Rke;Jk;>
mij
xd;gJ
khjq;fshf
Ngzptsu;j;Jk;>
Jd;gj;jpYs;s kfpo;r;rpiag; ngw;Wf;nfhz;Lk; mts; jdJ
jpwid ntspg;gLj;Jfpwhs;. gpurt typiaf; fhl;bYk;
mjpfkhd Jd;gk; juty;yJ vJ? Mdhy;> Xu; capiu
cUthf;Fk;
kfpo;r;rpapy;
mijnay;yhk;
mts;
kwe;JtpLfpwhs;. jpde;NjhWk; mtSila Foe;ij tsu>
kPz;Lk; ahu; jpdKk; Jd;gg;gLfpwhu;? mts;> me;j md;ig
,e;j KO cyf kdpj rKjhaj;jpw;Fk; toq;fl;Lk;.
vg;nghOJk; mts; Mzpd; Nghfg; nghUshf ,Ue;jijAk;
my;yJ ,Uf;f KbAk; vd;gijAk; kwe;Jtpll;Lk;. MZf;F
mUfpy; mtd; jhahf> gilf;Fk; rf;jpahf>
mikjpahd
jiytpahf mtSila ngUikkpf;f epiyia milfpwhs;.
(mikjp vd;w) mkpo;jj;jpw;fhf jhfj;Jld; ,Uf;Fk; ,e;jg;
NghhpLk; cyfj;jpw;F> fw;Wj;ju mikjp vd;w fiyahdJ
mtSf;Ff; nfhLf;fg;gl;Ls;sJ.

My suggestion is that women can play a very
important role in establishing peace. Instead
of being carried away by science and its
marvel they should follow the path of nonviolence because women by nature are
endowed with the quality of forgiveness.
Women will never succeed in aping men in
everything, nor can they develop the gift
nature has bestowed on them by doing so.

mikjpia epiyehl;Ltjpy; ngz;fs; xU Kf;fpakhd
gq;if Mw;w KbAk; vd;gJ vdJ NahridahFk;.
mwptpay; kw;Wk; mjDila mjpraq;fs; top nry;yhky;>
mth;fs;
mfpk;irapd;
topia
gpd;gw;w
Ntz;Lk;.
Vndd;why;> ngz;fSf;F kd;dpf;Fk; Fzk; ,aw;ifahfNt
mspf;fg;gl;Ls;sJ.
Mz;fis
fz;%bj;jdkhf
vy;yhtw;wpYk; gpd;gw;Wtjhy; ngz;fs; xU NghJk; ntw;wp
mila KbahJ. mt;thW nra;jhy; ,aw;if mth;fSf;F
toq;fpa nghf;fp\j;ij Nkk;gLj;jKbahJ.
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cyfj;jpy; cs;s midj;J ngz;fSk; xd;W Nrh;e;jhy;>
xU mZFz;il rhjhuz ge;ij cijg;gJ Nghy> xU
tPukhd mfpk;irg; Nghuhl;lj;ij mth;fshy; ntspg;gLj;j
KbAk;. ngz;fs; flTshy; tukhf mspf;fg;gl;ltu;fs;.
FLk;g
cWg;gpdu;fSf;Ff;
$lj;
njhpahky;
tPl;bd;
%iyapy; Klq;fpf;fple;j xU %jhijaupd; nghf;fp\k;
jpBnudf;
fz;Lgpbf;fg;gl;lhy;>
vg;gbg;gl;l
xU
nfhz;lhlf;$ba tpohthf mJ ,Ue;jpUf;Fk;. mNj Nghy;>
ngz;fspd; mghpkpjkhd rf;jp nrayw;W ,Uf;fpwJ. Mrpag;
ngz;fs; tpopj;J vOe;jhy;> mth;fs; cyifNa gpufhrpf;fr;
nra;thh;fs;. ngz;fspd; cjtpia ehd; ngw;wpUe;jhy;> vdJ
mfpk;irg; ghpNrhjid cldbahf ntw;wp ngw;wpUf;Fk;.
vdJ vjph;fhy ,uhZtkhdJ Mz;fis tpl mjpf
ngz;fis
ngUk;ghd;ikahf
nfhz;bUg;gij
ehd;
tpUk;GfpNwd;. mg;NghJ rz;il vd;W xd;W te;jhy;
Mz;fis
tpl
ngz;fs;
mjpfg;gbahf
gilapy;
,Uf;Fk;NghJ ehd; mjPj ek;gpf;ifAld; mij mZFNtd;.
ehd; Mz;fSila td;Kiwia fz;L gag;gLfpNwd;.
mg;gbg;gl;l rz;ilf;F vjpuhf> vdJ cj;juthjkhf
ngz;fs; ,Ug;ghu;fs;.
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They should neither allow their family
members to have, nor should they themselves
have any connection with anything relating
to war. God has endowed women with hearts
overflowing with love. They should utilise the
gift properly. That power is all the more
effective because it is mute. I hold that God
has sent women as messengers of the gospel
of non-violence.
But it is my firm conviction that if the men
and women of India cultivate in themselves
the courage to face death bravely and nonviolently, they can laugh to scorn the power
of armaments and realise the ideal of
unadulterated independence in terms of the
masses which would serve as an example to
the world. In that women can take the lead
for they are a personification of the power of
self-suffering.
My work will be finished if I succeed
in carrying conviction to the human family,
every man or woman, however weak in body,
is the guardian of his or her self respect and
liberty, and that his defence prevails, though
the world be against the individual resistor.

Unit-2

Way to success

mth;fs; FLk;g cWg;gpdh;fs; mij (fz;%bj;jdkhf
gpd;gw;Wk; gof;fj;ij) itj;jpUf;f mDkjp juf;$lhJ.
mNj Nghy Nghh; rk;ge;jgl;ltw;wpYk; mth;fs; jq;fis
,izj;J nfhs;sf; $lhJ. nghq;fp topAk; md;Gnfhz;l
,jaq;fis
mtu;fSf;F
flTs;
nfhilahff;
nfhLj;Js;shu;. mj;jifa ghpir mtu;fs; Kiwahfg;
gad;gLj;j Ntz;Lk;. me;j rf;jp vy;yhtw;iwAk; tpl mjpf
nrayhf;fk; nfhz;lJ. Vndd;why; mJ Klq;fpf;fplf;fpwJ.
mfpk;irapd; ew;nra;jpia gug;Gk; J}jh;fshf ngz;fis
flTs; mDg;gpAs;shh; vd;W ehd; jplkhf ek;GfpNwd;.
,e;jpahtpy;
cs;s
Mz;fSk;>
ngz;fSk;
,wg;ig
ijhpakhfTk;>
mwtopapYk;
re;jpf;Fk;
ijhpaj;ij
tsur;nra;jhy;>
Nghh;jsthl
fUtpfspd;
rf;jpfis
ntWg;Gld; ghh;j;J rphpf;f KbAk;> NkYk; fyg;glkw;w
Rje;jpuf; fUj;Jfis kf;fspilNa khjpupfshf ,Ue;J
czur;nra;jhy; mJ cyfj;jpw;Nf xU vLj;Jf;fhl;lhf
tpsq;Fk; vd;gJ vdJ cWjpahd fUj;J. jd;id tUj;jpf;
nfhs;Sk; rf;jpapd; nkhj;j cUtkhf mtu;fs; jpfo;tjhy;
mwtopg;Nghuhl;lj;ij
ngz;fs;
jiyik
jhq;fp
elj;jKbAk;.

xt;nthU MZk; my;yJ ngz;Zk; vt;tsT clystpy;
gytPdkhf
,Ue;jhYk;>
vdJ
nfhs;ifia
kdpj
rKjhaj;jpw;F vLj;Jr; nry;tjpy; ntw;wp mile;Jtpl;lhy;
vdJ gzp epiwtilAk;. mtDila my;yJ mtSila Ra
khpahij kw;Wk; Rje;jpuj;jpw;F mtutu;fNs ghJfhtyu;fshf
,Ue;Jnfhz;lhy; jdpkdpj jilfSf;F vjpuhf cyfNk
epd;whYk; mtuJ ghJfhg;G cWjpnra;ag;gLk;.
Is the society ready to give equal status to rKjhak; ngz;fSf;F rk chpik ju jahuhf cs;sjh?
women? Equal status to women is a far cry. ngz;fSf;fhd rk me;j];J vd;gJ ntFnjhiytpy;
Does it mean that we will continue to be a cs;sJ. ehk; Mzhjpf;f th;f;fkhfNt njhlug;NghfpNwhk;
male chauvinistic society? Who is to blame? vd;gJjhd; ,jw;F mu;j;jkh? ahiu Fiwnrhy;tJ?
Mz;fisj;jhd;
Fiw$WNtd;.
Mz;fs;jhd;
I blame the men. Men have legislated against ehd;
mtu;
f
Sf;
F
vjpuhf
rl;
l
kpaw;
w
p
cs;
s
du;
.
Mz;
> ngz;iz
them. Man has regarded woman as his tool.
jd;
D
ila
fUtpahff;
fUJfpwhd;
.
mts;
>
mtDila
She has learnt to be his tool and in the end
fUtpahf
,Uf;
f
gofpf;
n
fhz;
L
tpl;
l
hs;
.
mt;
t
hW
,Ug;gJ
found it easy and pleasurable to be such,
vspjhdJ kw;Wk; kfpo;r;rpaspg;gJ vd;W njupe;Jnfhz;lhs;.
because when one drags another in his fall Vndd;why;
xUth;
kw;wtiu
fPNo
,Of;Fk;NghJ>
the descent is easy.
fPopwq;FtJ ,yFthdJ.
Woman, I hold, is the personification of self- ngz;> Ra-jpahfj;jpd; cUthf ,Uf;fpwhs; vd;gij ehd;
sacrifice, but unfortunately today she does cWjpahf Vw;Wf;nfhs;fpNwd;. Mdhy;> Jujp\;ltrkhf
Mz;fisf;
fhl;bYk;
mts;
nfhz;Ls;s
not realize what tremendous advantage she ,d;W
rpwg;
G
j;
j
d;
i
kia
mts;
czuhkNyNa
,Uf;
f
pwhs;
.
has over man.
vt;tsT
nghUj;jkhd
thu;j;ijfs;
,it.
fhe;jp[p
How apt these words are and look at the faith mfpk;ir kw;Wk; ngz;fs;kPJ nfhz;Ls;s ek;gpf;ifiag;
Gandhi has both in nonviolence and women - ghUq;fs;.
If non-violence is the law of our being, the mfpk;irjhd; ek;ktu;fSf;Fr; rl;lnkdpy; ekJ vjpu;fhyk;
ngz;fs; ifapy; jhd; ,Uf;fpwJ.
future is with women.
Ml;Nt vd;gtUld; ehKk; ,ize;J $WNthk; Let us join Otway in saying X ngz;Nz! mofpa ngz;Nz!
O woman! Lovely woman!
Miz
rhe;
jg;gLj;j ,aw;if cd;id cUthf;fpaJ
Nature made thee to temper man;
eP ,y;yhjpUe;jhy;> ehq;fs; fhl;Lkpuhz;bahf ,Ue;jpUg;Nghk;
we had been brutes without you.
Njtijfs; mofhf tz;zk; jPl;lg;gl;L cq;fisg;
Angels are painted fair to look like you;
Nghd;Nw ,Uf;fpwhu;fs;. nrhh;f;fj;jpy; cs;sJ vd;W ehq;fs;
there is in you all that we believe of heaven –
ek;Gtnjy;yhk; cd;dplj;jpYk; ,Uf;fpwJ.
amazing brightness, purity and truth,
gpuk;kpg;G+l;Lk; gpufhrk;> J}a;ik> kw;Wk; cz;ik moptw;w
eternal joy and everlasting love.
(vy;iyaw;w) kfpo;r;rp kw;Wk; vg;NghJk; epiyf;Fk; md;G
Mfpait
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Synonyms:Word
ceaseless*
emerged*
intuition*
advent*
frailty*
dormant*
endurance*
libel*
crusader*
subjugation*
armaments
seer
patronising
subservient
pertinent
unadulterated
conviction
cultivate*
ultimately
advocate (v)
destiny
preponderence
resisted
construed
implicit
extol
reverence
bestow

Unit-2
Synonym
untiring/ endless
arose
insight
arrival / introduction
weakness
inactive / sleeping
tolerance
false statement
one who fights for a noble cause
suppression
weapons
visionary / a person who thinks of future
supporting / encouraging
slavish
relevant / suitable
not spoilt / pure
strong belief
plant / develop
finally
support
fate
more in number
refused
interpreted / understood as
absolute / immediate
to praise highly
respect
to give something

Antonyms:Word
radically * (jPtpukhd)
domineering* (mjpfhuk; nra;jy;)
marvellous* (rpwg;ghd)
subservient* (fpo;gbjYs;s)
bestowed* (nfhLf;fg;gl;l)
frailty* (gykpd;ik)
dormant* (nray;ghlw;w)
timid* (gae;j)
infinite* (Kbtpy;yhj)
ceaseless (Kbtpy;yhj)
patronizing (Mjutspf;Fk;)
advent (Njhd;Wjy; / tUjy;)
inconsistent (fzpf;f ,ayhj)
dignity (Rakupahij)
wtsteam100@gmail.com

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Way to success
jkpo; mu;j;jk;
epWj;jhj / Nrhu;tilahj
cUthjy;
cs;Szu;T
tUif
FiwghL
nray;ghlw;w
jhq;Fk; jd;ik
mtJ}W
Nghuhsp
mbikg;gLj;J
Nghu;f;fUtpfs;
njhiyNehf;F ghu;itahsu;
Mjupf;fpd;w
mbikj;jdkhd
nghUj;jkhd
fyg;glkw;w
nfhs;ifg;gpbg;G
tpijj;jy;
,Wjpahf
Mjhpj;jy;
jiytpjp
vz;zpf;ifapy; mjpfkhf
kWj;jy;
tpsf;fk;
cs;shh;e;j
cah;thf GfOjy;
khpahij
nfhLj;jy;

Antonym
moderately (kpjkhd)
submissive (mlq;fpg;Nghjy;)
ordinary (rhjhuzkhd)
dominant (mjpfhuk; nrYj;Jk;)
denied (kWf;fg;gl;l)
strength (gyk;)
active (RWRWg;ghd)
bold (ijupakhd)
finite/ limited (tuk;Gf;Fl;gl;l)
tiresome (Nrhk;gyhf;Fk;)
renouncing (iftplg;gl;l)
departure (fpsk;Gjy; / gpupjy;)
consistent (epiyahd)
indignity (mtkhdk;)
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X
pertinent* (njhlu;Gila)
impertinent, irrelevant (njhlu;gw;w)
X
implicit (cs;shh;e;j)
explicit (njspthf njupaf;$ba)
X
reverence (khpahij)
irrespect (khpahij ,d;ik)
X
ultimately (,Wjpahf)
initially (njhlf;fj;jpy;)
X
superiority (cah;thf vz;zpf; nfhs;Sjy;)
inferiority (jho;T kdg;ghd;ik)
X
ancient (goik)
modern (GJik)
X
companion (ez;gd;)
enemy (giftd;)
X
resisted (kWj;jy;)
accepted (Vw;Wf;nfhs;Sjy;)
(Fwpg;G: * Fwpaplg;gl;lit Kf;fpakhdit)
Answer the following questions: Level 1 (Text book Q&A)
01. According to Gandhi, What did the woman need most?
According to Gandhi, what women needed most was education, the recognition of birthright to be
free and equal and to steer her own destiny side by side with man.
02. How do men and women complement each other?
Men and women are one. They have the same problems. Both have the same soul. They live the
same life. They have the same feelings. One can’t live without the other’s active help. They are
complement to each other.
03. What was Gandhiji’s attitude towards the superstitions of tradition-bound India?
According to Gandhiji, the strong current of tradition could help us swim or sink us. He does not
accept that something is good because it is ancient. It is a superstition in the opinion of Gandhiji.
Gandhiji disliked child marriage, untouchablity and child widowhood.
04. What do our ancient books say about women?
A woman’s father protects her in her childhood and her husband protects his wife during her
youth. Her sons protect in her old age. A woman is never fit for independence. This is what our
ancient books say about women.
05. What is true morality?
True morality is not in following the beaten track. It is in finding out the true path for ourselves
and in following it without fear.
06. How did Gandhi treat his wife?
Gandhi expected absolute obedience from his wife Kasturba. He never allowed her to go out
without his permission. When she opposed him, he treated her cruelly. He played the role of a
domineering husband. But later he praised her stubbornness as moral courage.
07. Who are the ancient models of womanhood and what qualities in them did Gandhi value most?
The ancient models of womanhood are Sita, Savitri, Damayanthi and Dravpadhi. Sacrifice, silent
suffering, humility, faith and knowledge are the qualities which Gandhiji valued most in them.
08. If the women of the world could come together , what would they achieve?
If the women of the world would come together, they could display heroic non-violence. They
could kick away the atom bomb like a mere ball.
09. What is Ahimsa?
Ahimsa means infinite love and infinite capacity for suffering. A woman exhibits ahimsa as a
maker and a mother.
10. What has God endowed women with? How does Gandhi want women to utilise the gift?
God has endowed women with hearts overflowing with love. Women should utilise this gift
properly. It will be all the more effective.
wtsteam100@gmail.com
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Level II
11. Why do you think Gandhi is a crusader?
A crusader is one who fights for a noble cause. Gandhiji fights for women’s equality. He brought
the women out of their home and made them equal participants in all walks of life. So he is a
crusader.
12. How was Gandhi different from the others in championing the cause of women?
Others who earlier fought for women thought that women were helpless.But Gandhi recognised
her birthright to be free and equal with Gandhi, a new unique element emerged. He saw that men
and women were the same.
13. “I would sweep them out of existence if I had the power” - What does he mean by that?
Gandhi did not want to adhere to tradition blindly. Untouchability, child widowhood and child
marriage are a part of our ancient tradition. They offend the human dignity. Gandhiji wants to
sweep these out of existence.
14. Why does Gandhi call women “the female sex” not “the weaker sex”?
Woman is the embodiment of sacrifice, silent suffering, humility, faith and knowledge. By moral
strength , women are superior to men. Hence it is a libel to call women “the weaker sex”. It is
right to call them “the female sex”.
15. What does Gandhi blame men for?
Men have legislated against women. Man regards woman as a tool or as a slave. We have a malechauvinistic society. Man is to blame for this.
Creative Questions:
16. What is the view of Gandhiji about ‘God’?
According to Gandhiji, God is truth. It is very difficult to understand the definition of God. The
definition of truth is that everyone can find in his or her conscience.
17. What are the qualities of women valued high by Gandhiji?
Women are the embodiment of sacrifice, silent suffering, humility, faith and knowledge. These
are the qualities of women valued high by Gandhiji.
19. How is woman stronger than man?
Gandhiji said that it was libel to call a woman a weaker sex. If by strength is meant brute
strength, then , indeed, is woman less brute than man. If by strength is meant moral power, then
woman is immeasurably man’s superior.
20. How can peace be established in society?
Women can play a very important role in establishing peace. Instead of being carried away by
science and its wonder, they should follow the path of non-violence because women by nature are
endowed with the quality of forgiveness.
21. “If non violence is the law of our being, the future is with women” Substantiate this
statement.
Women are soft by nature. They never indulge in violence as men. They go for peaceful talks if
the war arises. But men indulge in war immediately. So Gandhi dreamt of the future of India
with women through the path of non violence.
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Paragraph Questions:
Write a paragraph in about 100 words.
01. ‘Gandhi was no advocate of blind adherence to tradition’ - Explain.
Title : The Ceaseless Crusader
Genre : Biography
Theme : Women’s equality.
Gandhiji was not an advocate of blind adherence to tradition. Its strong current may help us
swim far or sink us. Gandhi did not accept anything because it was ancient or Indian. Any
traditional Indian practice which is inconsistent with morality is fit to be driven away from the
land. Untouchability, child widowhood, child marriage are such traditional practices which are to
be sent out of our nation. He was dead against the subjugation of widows and the cruel domination
of men over women. We can accept tradition only if it takes us near and closer to God (Truth),
selfless service and love of all human beings.
A tradition is kept alive only by something being added to it.
02. Describe Gandhi’s life long experiments with truth, as given in the lesson.
Topic : The ceaseless crusader
Author : No specific author
Genre : Biography
Source : M.K.Gandhi’s Autobiography
Theme : Empowerment of women
Gandhi was very firm in finding out the true path for himself. He never believed in following
the beaten track. According to him God is truth. Even from his childhood he tried to understand
and verify the truth. His relationship with his wife Kasturba is pertinent. He expected implicit
obedience from her when he went to South Africa. When she opposed, he behaved rudely. He
regretted it later. He was guilty of a degrading, shocking and mental abuse of his wife. To him
woman was the embodiment of sacrifice, silent suffering, humility, faith and knowledge.
According to him, women are superior to men in moral strength,. He realized that the wife is the
husband’s companion and not a slave.
The truth is rarely pure and never simple.
03. How do you relate ‘Ahimsa’ and ‘Satyagraha’ to the women?
Title : The Ceaseless Crusader
Genre : Biography
Theme : Women’s equality.
Ahimsa means infinite love and infinite capacity for suffering. Women show ahimsa in
the largest measure. They must transfer this love to the whole of humanity. They can teach the art
of peace to the warring world. Ahimsa is the highest ideal. It is meant for the brave, never for the
cowardly. Gandhi suggested that Ahimsa and Satyagraha can be practised better by women. A
woman is the embodiment of sacrifice, silent suffering, humility, faith and knowledge.
Sathyagraha means soul force or truth force. The power of enlightened non-violence is neither
passive nor timid. These qualities are essential for Satyagraha.
“If non-violence is the law of our being, the future is with women.”
Women are the real architects of society.
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Answers for Book Exercises
Choose the synonyms of the italicised words from the options given: (Page-53)
1. Mahatma Gandhi was a ceaseless crusader of women’s equality.
(untiring, determined, conscious, faithful)
2. Yet, with Gandhi a new, unique element emerged.
(submerged, identified, arose, found)
3. ............ in the early years he construed it as stubbornness.
(configured, confused, contrived, interpreted)
4. Has she not greater intuition?
(insight, intimidation, courage, mentality)
5. ...... if the men and women of India cultivate in themselves the courage to face death bravely
and non-violently .................
(culture, develop, fertilise, plant)
Choose the antonyms of the italicised words from the options given: (Page-53)
1. Frailty, thy name is woman.
(strength, knowledge, loyalty, pity)
2. ......... radically different from that of any earlier reformer.
(dull, miserably, moderately, drastically)
3. He took on the role of a domineering husband.
(subjective, objective, powerful, submissive)
4. Women’s marvellous power is lying dormant.
(ordinary, magnificent, bright, dull)
5. ....... nor can they develop the gift nature has bestowed on them ......
(denied, obtained, betrayed, belied)
Do you notice the difference in the grammatical function of the words in italics, as used in
each set of sentences? (Page-58,59)
1. a) address – (verb)
b) address – (noun)
a) An orator can address the audience well. (verb)
b) Please, tell me your address. ( noun)
2. a) hope – (noun)
b) hope – (verb)
a)You should not lose hope. (noun)
b) I hope to study well. (verb)
3. a) equal – (adjective)
b) equal – (noun)
a) We need equal share. (adjective)
b) Woman is man’s equal, not his sub-ordinate. (noun)
4. a) old – (adjective)
b) old – (noun)
a) I meet an old man daily. (adjective)
b) We must respect the old. / Old is gold. (noun)
Task 5: Based on the example given below, make sentences using ‘if’ clause: (Page-67)
He did not explain the problem.
I was not able to help him.
If he had explained the problem, I would have been able to help him.
1. He did not give his address.
I could not visit him.
Ans: If he had given his address, I could have visited him.
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2. The sun was bright.
The pictures came out well.
Ans: If the sun had not been bright, the pictures would not have come out well.
3. The shopkeeper did not lock the door.
Precious articles were stolen.
Ans: If the shopkeeper had locked the door, precious articles would not have been
stolen.
4. He did not write the exam well.
He failed.
Ans: If he had written the exam well, he would not have failed.
5. They did not reach the station in time.
They missed the train.
Ans: If they had reached the station in time, they would not have missed the train.
Task: Complete the sentences given below, using the appropriate ones given in the box: (Page-68)
we reached late
not as tall as him
the weather was terrible
shoulder injury
even though his English was
good
the rain
1. We enjoyed our outing, even though the weather was terrible.
2. They continued with the match in spite of the rain.
3. His lecture was very boring even though his English was good.
4. He continued to bowl despite his shoulder injury.
5. Although we started early, we reached late.
6. You resemble your father, although you are not as tall as him.
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Poem – 2

WOMEN’S RIGHTS
(ngz;fspd; cupikfs;)
Annie Louisa Walker
L.No

1
2
3
4
5

Poem Lines
You cannot rob us of the rights we
cherish,
Nor turn our thoughts away
From the bright picture of a “Woman’s
Mission”
Our hearts portray.
We claim to dwell, in quiet and seclusion,

6 Beneath the household roof,
7 From the great world’s harsh strife, and
jarring voices,
8 To stand aloof;
9 Not in a dreamy and inane abstraction
10 To sleep our life away,
11 But, gathering up the brightness of home
sunshine,
12 To deck our way.
13 As humble plants by country hedgerows
growing,
14 That treasure up the rain,
15 And yield in odours, ere the day’s declining,
16 The gift again;
17 So let us, unobtrusive and unnoticed,
18
19
20
21

But happy none the less
Be privileged to fill the air around us
With happiness;
To live, unknown beyond the cherished
circle,
22 Which we can bless and aid;
23 To die, and not a heart that does not love
us
24 Know where we’re laid

jkpohf;fk;
ePq;fs;> ehq;fs; kpfTk; tpUk;Gfpd;w vq;fSila
chpikiag; gwpf;f KbahJ.
vq;fs; rpe;jidfisAk; epuhfupf;f KbahJ.
‘ngz; tpLjiy ,af;fk;’ vd;w gpufhrkhd ngz;zpd;
milahsj;jpypUe;J jpirjpUg;gTk; KbahJ
vq;fs; ,jaq;fs; ntspg;gLj;Jfpd;wd.
ehq;fs;> midtiuAk; tpl;L jdpahf mikjpahf tho
cupik NfhUfpNwhk;
tPl;Lf; $iuf;F mbapy;
cyfpd; fLikahd Nghul;lq;fs; kw;Wk; ,jkw;w
,iur;ry;fspypUe;J
jdpahf epw;fNtz;Lk;
fdthFk; ntWk; fw;gidahd kw;Wk; Kl;lhs;jdj;jpy;.......
nrayw;W(J}q;fp) vq;fs; tho;f;ifia tPzhf;f tpUk;gtpy;iy
Mdhy;> tPl;bd; gpufhrj;ij mjpfupj;J
vq;fs; topapy; gazpf;fpNwhk;.
ehl;Lg;Gw Ntypfspy; tsUk; mlf;fkhd nrbfs;
kioePiu nghf;fp\khfr; Nrfhpg;gJ Nghy>
me;jpkhiyg;nghOjpy; eWkzj;ijf; nfhLg;gJ Nghy>
kPz;Lk; xU gupR
MfNt> ehq;fs; fz;Lnfhs;sg;gltpy;iy kw;Wk;
ftdpf;fg;gltpy;iy
MdhYk; Fiwahj kfpo;r;rpAld; (,Uf;fpNwhk;)
Rw;wp cs;s R+oiy (kfpo;r;rpahy;) epug;Gk; ghf;fparhypfs;
kfpo;r;rpahy;
thOk;NghJ vq;fs; kfpo;r;rpahd tl;lj;Jf;F ntspNa
vq;fisj; njuptjpy;iy
ehq;fs; Mrpu;tjpf;Fk; kw;Wk; cjTk; ($l;lj;Jf;Fs;)
tPOk;nghJ Xu; ,jak; $l Nerpf;fhj vq;fis
(mtu;fSf;Fj; njuptjpy;iy)
vq;F Gijf;fg;gl;Nlhk; vd;gijf; $l mwpahky; (mtu;fs;
,Uf;fpwhu;fs;.)

Book back Questions (Page 75, 76)
01. Is the suffering of women directly mentioned in the poem?
No, the suffering of women is not directly mentioned in the poem.
02. ‘To sleep our life away’ – Comment on this.
The poet says that a housewife does not waste her life in useless abstractions and dreams.
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03. ‘To a woman, it is always other before self’ Find the lines in the poem which suggest this.
‘To a woman, it is always other before self’ is suggested in the following lines. “Be privileged
to fill the air around us with happiness” and “To live, unknown beyond the cherished circle”.
04. Who do you think is the poem addressed to?
The poem is addressed to men who dominate women.
05. Who do you think is responsible for women being deprived of their rights?
Probably men are responsible for women being deprived of their rights.
06. How do you relate this poem to the lesson?
Both the lesson and the poem speak of the rights of the women. The lesson speaks of the
freedom of the women but the poem describes the family as the contented life of a woman.
APPRECIATION QUESTIONS:
01. You cannot rob us of the rights we cherish,
Nor turn our thoughts away
From the bright picture of a “Woman’s Mission”
Our hearts portray.
a) Whose rights are spoken of?
The rights of women are spoken of.
b) What are the rights?
The rights of women are to live a contented and quiet life within the family and spread
happiness around.
c) Who do you think is this poem addressed to ?
This poem is addressed to men who dominate women.
d) Whose rights cannot be robbed?
Women’s rights cannot be robbed.
e) What do you mean by ‘cherish’?
It means hold dear.
f) Bring out the rhyme scheme used in these lines.
The rhyme scheme is ‘a b c b’
g) Write out the words in alliteration.
Rob and rights are the words in alliteration.
02. From the bright picture of a “Woman’s Mission”
Our hearts portray.
a) What is ‘Woman’s Mission’?
A Woman has a picture of what she should do. It is her mission.
b) Whose hearts are referred to ?
Women’s hearts are referred to.
c) What is the picture referred to here?
The picture referred to here is woman’s mission.
03. We claim to dwell, in quiet and seclusion
Beneath the household roof,
a) What sort of life women claim to live?
women claim to live a contented and peaceful household life.
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b) What does the poet want to convey in these lines?
The poet wants to convey that women prefer a peaceful family life to a noisy life outside
the home.
c) Where do women claim to dwell? (or) What kind of life do women prefer to live?
Women prefer to live in peace at their homes.
d) How do women want to live?
Women claim to live happily in quietness and seclusion.
04. Not in a dreamy and inane abstraction
To sleep our life away.
a) What is meant by ‘inane abstraction’?
‘Inane abstraction’ means stupid inaction or being absent minded.
b) Explain the phrase ‘Sleep our life away’.
Sleep our life away means wasting one’s time in laziness.
c) What does ‘sleep’ mean in this context?
Sleep, in this context, refers to being lazy or inactive.
d) What is the meaning of ‘deck’?
‘deck’ means ‘decorate’.
05. But, gathering up the brightness of home sunshine,
To deck our way.
a) What is the ‘brightness of home sunshine’?
It means the happiness created in the family.
b) How will it ‘deck our way’?
The happiness created by a woman in the family spreads to the society and makes her life
beautiful.
c) Who gathers up the brightness of home?
A woman gathers up the brightness of home.
06. As humble plants by country hedgerows growing,
That treasure up the rain,
a) What are women compared to here?
Women are compared to the plants which grow along the road in village side.
b) What grows by the country hedgerows?
Plants grow by the country hedgerows.
c) Who is compared to humble plants?
Women are compared to humble plants.
d) How is the comparison apt here?
The humble plants are unnoticed but they spread sweet smell. Similarly, women are not
seen in public, but they are humble and simple, spread happiness around them in the
families.
e) What figure of speech has been employed in the given line?
The figure of speech used here is simile.
f) Write out the words in alliteration.
Humble and hedgerows are the words in alliteration.
07. So let us, unobtrusive and unnoticed
But happy none the less
a) How do the women want to live?
The women want to live unseen and unnoticed.
wtsteam100@gmail.com
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b) Are women happy in seclusion?
Yes, women are happy in seclusion.
c) What is meant by ‘unobtrusive’?
‘Unobtrusive’ means not attracting other people’s attention, but retiring to solitude.
08. Be privileged to fill the air around us
With happiness
a) What is the privilege of women?
The privilege of women is to bring joy into the home.
b) What does ‘the air’ refer to?
‘The air’ refers to the domestic atmosphere.
09. To live, unknown beyond the cherished circle,
Which we can bless and aid:
a) What is the ‘Cherished Circle”?
The cherished circle is relatives and friends.
b) How do they bless and aid?
They bless and help the society with peace and happiness. They create happiness in
their families.
10. To die, and not a heart that does not love us
Know where we’re laid.
a) Whose death is spoken of here?
It is the death of a woman who lives in the family circle.
b) How does the woman want to die?
The woman wants her death to be felt only by those who are close to her.
EXPLAIN WITH REFERENCE TO THE CONTEXT (ERC) :
01. “You cannot rob us of the rights we cherish,
Nor turn our thoughts away
From the bright picture of a “Woman’s Mission”
Our hearts portray”.
Given Lines : “You cannot rob us of the rights we cherish,
Nor turn our thoughts away
From the bright picture of a “Woman’s Mission”
Our hearts portray”.
Reference
: Poem : Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
Context
: The poem expresses woman’s mission.
Explanation : This poem is addressed to the domineering men. The poetess feels that the
men cannot rob the rights that the women love a lot. She is confident that a
woman’s noble thoughts in her mission cannot be diverted. A woman’s heart
usually portrays her mission.
Comment
: The poetess portrays women’s magnanimous thoughts and actions .
02. We claim to dwell, in quiet and seclusion
Beneath the household roof.
Given Line

: We claim to dwell, in quiet and seclusion
Beneath the household roof.
wtsteam100@gmail.com
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Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
The poem expresses woman’s mission.
Women want to live quietly under the roof of their homes. They want to live
away from all hustle and bustle of life. They claim to live peacefully and
separately.
The poetess expresses women’s love of happiness and a peaceful life.

03. From the great world’s harsh strife, and jarring voices, To stand aloof;
Given Line : From the great world’s harsh strife, and jarring voices, To stand aloof;
Reference
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
Context
: The poem expresses woman’s mission in her.
Explanation : Annie Louisa Walker, poetess of the poem “Women’s Rights” has expressed
a view that women live away from the struggles and the cacophony in the
world. By this view, the poetess has criticised the society and appreciated the
greatness of women.
Comment
: The poetess expresses women’s longing for a quiet life away from the
harshness and confusion of the society.
04. Not in a dreamy and inane abstraction
To sleep our life away.
Given Line : Not in a dreamy and inane abstraction
To sleep our life away.
Reference
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
Context
: The poem expresses woman’s mission.
Explanation : Women never waste their time in dream and foolish thoughts. They are not
known for wasting their life by sleeping.
Comment
: The poetess gives a picture of a woman’s meaningful, active life at home.
05. As humble plants by country hedgerows growing,
That treasure up the rain.
Given Line : As humble plants ………. the rain
Reference
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
Context
: The poem expresses woman’s mission.
Explanation : The poetess compares the women to the ordinary plants that grow along the
hedges in the villages. They use the rainwater and give fragrant flowers in
return at dusk. Similarly, women make the members of family happy, though
they are not recognised.
Comment
: The poetess portrays women’s humble, simple life - - - but they spread
happiness in the family.
06. And yield in odours, ere the day’s declining,
The gift again;
Given Line : And yield …….. gift again;
Reference
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
wtsteam100@gmail.com
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: The poem expresses woman’s mission.
: The poetess compares the women to the ordinary plants that grow along the
hedges in the villages. They use the rainwater and give fragrant flowers in
return before the close of the day. Similarly, women make their members of
family happy, though they are not recognised.
: The poetess portrays women’s humble, simple life - - - but they spread
happiness in the family.

07. So let us, unobtrusive and unnoticed,
But happy none the less.
Given Line
Reference
Context
Explanation
Comment

: So let us, ……………… the less.
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
: The poem expresses woman’s mission.
: According to the poet, women are not publicly important. They are not
recognised. As they strive for the welfare of every member of a family, they
are happy. One can find the women’s pathetic condition.
: The poetess portrays women’s condition - - - they are unnoticed but they are
happy.

08. Be privileged to fill the air around us
With happiness;
Given Line
Reference
Context
Explanation

Comment

: Be privileged ……….. With happiness;
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
: The poem expresses woman’s mission.
: According to the poetess, women are not publicly important.They are not
recognised. As they strive for the welfare of every member of a family, they
are happy. One can find the women’s pathetic condition. They fill their
surroundings with happiness.
: The poetess portrays women’s ability to spread happiness to others.

09. To live, unknown beyond the cherished circle,
Which we can bless and aid;
Given Line
Reference
Context
Explanation
Comment

: To live, unknown beyond the cherished circle,
Which we can bless and aid;
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
: The poem expresses woman’s mission.
: Women’s life is unknown . Women love being with their members of family.
They usually bless and help every member of a family with love .
: The poetess portrays women’s ability to spread happiness to others.

10. To die, and not a heart that does love us
Know where we’re laid.
Given Line : To die, and not a heart that does love us
Know where we’re laid.
Reference
: Poem: Women’s Rights
Poet : Annie Louisa Walker
wtsteam100@gmail.com
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: The poem expresses woman’s mission.
: Women live without being noticed by society. When the women toil and die for
the welfare of their family, the women are not recognised even after their death.
: The poetess portrays women’s simple life - - - they are forgotten after death.

PARAGRAPH :
01. How does the poet define women’s rights? / Write a paragraph on Anne Louisa Walker’s
views on women’s rights. / What do women demand by way of rights?
Poem : Women’s rights
Poet
: Annie Louisa Walker
Theme : Rights of women.
Annie Louisa walker is a British poetess. Her poems mainly talk about women’s freedom .An
affected woman here talks to us through this poem. The poetess remarks that women have their
own rights .She says that women claim to dwell silently under the household roof. They live all
alone beyond the busy world. They do not want to be a part of this world’s struggle but women do
not live a meaningless life within the four walls. They don’t want to waste their time in useless
day dream . They make the family happy. Family circle is important for them.
You cannot rob us the rights we cherish nor turn our thoughts away.
Women are compared to humble plants. The plants on the roadside, by collecting rain water,
give the world the gift of sweet smelling flowers. Women repay the world with offspring. They
look after their children with love and care. They never complain. They spend their time by
making their family members happy.
To live unknown beyond the cherished circle, which we can bless.
Women lead a secluded life within the four walls. They are unknown beyond their family
circle. Yet they are happy. They fill their surroundings with happiness. There will be none to care
for them when they die.
“Woman is an architect of society. She is a perfect domestic engineer”.
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Supplementary Reader – 2

THE LOTTERY TICKET
(yhl;lupr; rPl;L)

Anton Chekhov (1860-1904)
Anton Chekhov, one of the greatest Russian
masters of the short story, came from a poor
family and helped support his family by writing
humorous sketches. The stories and plays that he
later wrote highlight the conflicts that go on
continuously inside us and the tragic-comic
aspects of everyday life. A man with a keen
social conscience, Chekhov actively involved
himself in famine and epidemic relief work, was
a volunteer census taker, and ran a free medical
clinic. He died of TB in 1904. In ‘The Lottery
Ticket,’ Chekhov dramatises the unleashing of
selfish and cruel impulses in the human mind
when it is lured by the prospect of sudden riches.
Ivan Dmitritch, a middle-class man who
lived with his family on an income of twelve
hundred a year and was very well satisfied
with his lot, sat down on the sofa after supper
and began reading the newspaper.
“I forgot to look at the newspaper today,” his
wife said to him as she cleared the table.
“Look and see whether the list of drawings is
there.”
“Yes, it is,” said Ivan Dmitritch, “but hasn’t
your ticket lapsed?”
“No, I took the interest on Tuesday.”
“What is the number?”
“Series 9,499, number 26.”
“All right . . . we will look . . . 9,499 and 26.”

Mz;ld;
nrf;Nfht;
u\;ahtpd;
kpfr;rpwe;j
rpWfij
Mrphpah;fSs; xUth;. mth; xU Vo;ikahd FLk;gj;jpy;
gpwe;jth;. eifr;Rit Xtpaq;fs; vOjpajd; %yk; mtUila
FLk;gj;jpw;F cjtpahfTk;> JizahfTk; ,Ue;jhh;. ekJ
md;whl tho;f;ifapy; ek;kplk; cs;s Nrhfkhd eifr;Rit
mk;rq;fspy;
fhzg;gLk;
Kuz;ghLfis
jd;Dila
fijfspYk;> ehlfq;fspYk; ikag;gLj;jp vOjpdhh;. r%f
eydpy;
Mh;tKs;s
kdpjh;.
gQ;rk;
gl;bdpapy;
cs;sth;fSf;fhd
kPl;Gg;gzpapy;
jd;id
<LgLj;jpf;nfhz;ltu;.
kf;fs;njhif
fzf;fPl;by;
jd;dhu;tj;njhz;luhf ,Ue;jhu;. ,ytr kUj;Jtkid xd;W
elj;jpdhh;. 1904-Mk; Mz;L mth; fhrNehapy; ,we;jhh;. ‘The
Lottery Ticket’ fijapy; jpBnud gzf;fhudhf khWk; Mirapy;
J}z;lg;gLk;NghJ kdpjdpd; kdjpy; Njhd;Wk; Raeykhd
nfh^ur; rpe;jidfisAk; ehlfkhf ntspg;gLj;jpapUf;fpwhh;.

Ivan Dmitritch had no faith in lottery luck, and
would not, as a rule, have consented to look at
the lists of winning numbers, but now, as he
had nothing else to do and as the newspaper
was before his eyes, he passed his finger
downwards along the column of numbers. And
immediately, as though in mockery of his
skepticism, no further than the second line from
the top, his eye was caught by the figure 9,499!
Unable to believe his eyes, he hurriedly
dropped the paper on his knees without looking
to see the number of the ticket, and, just as
though someone had given him a douche of
cold water, he felt an agreeable chill in the pit
of the stomach; tingling and terrible and sweet!

Ithd;; bkpl;hpr; -f;F yhl;lhp mjph;\;lj;jpy; ek;gpf;if
,y;iy. tof;fkhf ntw; wp ngw; w vz;fis ghh;f;f
mtd; rk;kjpf;f khl;lhd;. Mdhy; ,g;NghJ mtDf;F
NtW Ntiy ,y;iy. NkYk; mtd; fz;Zf;F
Kd;dhy; nra;jpj;jhs; ,Ue;jJ. vdNt jd;Dila
tpuy;fis fPo;Nehf; fp vz;fs; ,Ue;j gj;jp topahf
nfhz;Lnrd;whd;. clNd mtDila re;Njfj;ij
Nfyp nra;tJ Nghy NkypUe;J ,uz;lhk; thpirapy;
9499 vd;w vz; mtdJ fz;zpy; gl;lJ. jd;
fz;fis mtdhNyNa ek;g Kbatpy;iy. mtd;
rPl;bd;
vz;izg;
ghh;f;fhky;>
mtrukhf
nra;jpj;jhis mtdJ Koq;fhypy; itj;jhd;. ahNuh
xUtu; Fsph;e;j jz;zPiu jd;Nky; gPr;rp mbj;jJ
Nghy;
,Ue;jJ.
tapw;Wf;Fs;
xU
Fsph;r;rpahd
czh;T.
Miriaj;
J}z;lf;$ba>
G+jhfukhd>
,dpikahd czh;r;rp.

wtsteam100@gmail.com

Ithd;; bkpl;hpr; eLj;juf; FLk;gj;ijr; rhh;e;jtd;.
mtd; tUlj;jpw;F 1200/- tUkhdj;ij itj;Jf;nfhz;L
mtDila FLk;gj;Jld; kdepiwTld; tho;e;J te;jhd;.
,uT czT rhg;gpl;l gpd; Nrhghtpy; mkh;e;J nfhz;L
nra;jpj;jhs; thrpf;f Muk;gpj;jhd;.
“,d;W nra;jpj;jhs; gbf;f kwe;J tpl;Nld;.” mtDila
kidtp Nki[ia Jilj;Jf;nfhz;L> “nra;jpj;jhisg;
ghh;j;J yhl;lhprPl;L FYf;fy; KbT te;jpUf;fpwjh vd;W
nrhy;Yq;fs;” vd;whs;.
“Mk; te;jpUf;fpwJ. Mdhy; cdJ rPl;Lf;Fhpa fhyk;
Kbe;J tpl;ljy;yth?” vd Ithd;; bkpl;hpr; Nfl;lhd;.
“,y;iy. nrt;tha;fpoikjhd; yhl;lhprPl;il GJg;gpj;Njd;.”
“ek;gh; vd;d?”
“thpir 9>499> ek;gh; 26”
“rhp ehk; ghh;gN
; ghk;…….9499 kw;Wk; 26”
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“Masha, 9,499 is there!” he said in a hollow voice.
His wife looked at his astonished and panicstricken face, and realized that he was not joking.
“9,499?” she asked, turning pale and
dropping the folded table cloth on the table.
“Yes, yes . . . it really is there!”
“And the number of the ticket?”
“Oh, yes! There’s the number of the ticket too.
But stay .. wait! No, I say! Anyway, the number
of our series is there! Anyway, you understand . . .
Looking at his wife, Ivan Dmitritch gave a
broad, senseless smile, like a baby when a
bright object is shown to it. His wife smiled
too; it was as pleasant to her as to him that he
only mentioned the series, and did not try to
find out the number of the winning ticket. To
torment and tantalize oneself with hopes of
possible fortune is so sweet, so thrilling!
“It is our series,” said Ivan Dmitritch, after a
long silence. “So there is a probability that
we have won. It’s only a probability, but
there it is!”
“Well, now look!”
“Wait a little. We have plenty of time to be
disappointed. It’s on the second line from the
top, so the prize is seventy-five thousand.
That’s not money, but power, capital! And in
a minute I shall look at the list, and there 26! Eh? I say, what if we really have won?”
The husband and the wife began laughing and
staring at one another in silence. The possibility
of winning bewildered them; they could not
have said, could not have dreamed, what they
both needed that seventy-five thousand for, what
they would buy, where they would go. They
thought only of the figures 9,499 and 75,000 and
pictured them in their imagination, while
somehow they could not think of the happiness
itself which was so possible.
Ivan Dmitritch, holding the paper in his hand,
walked several times from corner to corner,
and only when he had recovered from the
first impression began dreaming a little.

“kh\h 9>499 ,Uf;fpwJ” vd;W nky;ypa Fuypy;
Ngrpdhd;. Mr;rhpakile;j> fpyp gpbj;j mtdJ Kfj;ijg;
ghh;j;j
kidtp
mtd;
Nfypf;fhfr;
nrhy;ytpy;iy
vdg;Ghpe;J nfhz;lhs;.
“9>499?” mts; Nfl;lhs;. mtsJ
Kfk; ntSj;jJ. kbf;fg;gl;l Nkir tphpg;G Nkirapy;
tpOe;jJ. “Mk;>Mk;…. mJ cz;ikahfNt mq;Nf
,Uf;fpwJ.” “Mdhy; rPl;bd; vz;?”

“And if we have won,” he said - “why, it will
be a new life, it will be a transformation! The
ticket is yours, but if it were mine I should, first
of all, of course, spend twenty-five thousand
on real property in the shape of an estate, ten
thousand on immediate expenses, new
furnishing . . . travelling . . . paying debts,
and so on. . .The other forty thousand I would
put in the bank and get interest on it.”

“xUNtis ehk; ntw;wp ngw;Wtpl;lhy;> Vd;! mJ xU GJ
tho;f;ifahf ,Uf;Fk;. mJ xU GJ khw;wkhf ,Uf;Fk;.
,e;jr;
rPl;L
cd;DilaJ.
Mdhy;
mJ
kl;Lk;
vd;Dilajhf ,Ue;jhy;> fz;bg;ghf> Kjypy; cz;ikahf
&.25000-j;jpy; xU mirah nrhj;J> xU v];Nll; thq;fp
tpLNtd;.
&.10000-I
cldb
nryTfSf;Fk;>
Gjpa
nghUs;fs; thq;FtJ> gazk; nra;tJ> fld;fis jPh;g;gJ
Nghd;w nryTfSf;Fg; gad;gLj;JNtd;. kPjp 40>000-I
tq;fpapy; nrYj;jp mjw;fhd tl;bia ngw;Wf;nfhs;Ntd;”
vd;W mtd; $wpdhd;.
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“X Mk;! rPl;bd; vz;Zk; $l cs;sJ. rw;Wg;nghW….
,y;iy ehd; nrhy;YfpNwd;. vg;gbahapDk; thpir vz;
cs;sNj. ,ijg; Ghpe;Jnfhs;…” vd;whd;.
xU
Foe;ijapd;
Kd;dhy;
gsgsg;ghd
nghUisf;
fhl;bdhy; vg;gb ,Uf;FNkh> mJNghy jd; kidtpia
fz;fis mfy tphpj;J> mg;ghtpj;jdjhf rphpj;Jf;nfhz;L
ghh;j;jhd;. mtdJ kidtpAk; rphpj;jhs;. mtd; thpir
vz;iz kl;LNk $wpaJk;> ntw;wp ngw;w rPl;bd; vz;izg;
fz;Lgpbf;f Kaw;rp nra;ahky;; ,Ue;jJk; mtidg;NghyNt
mtSf;Fk; kfpo;r;rpahf mJ ,Ue;jJ. mjph;\;lk; elf;Fk;
vd;w ek;gpf;iffSld; jd;idNa xUtu; Nfyp nra;J
Jd;GWj;JtJ vd;gJ kpfTk; ,dpikahdJ> gugug;ghdJ.
“mJ ek; thpirjhd;.” ePz;l nksdj;jpw;F gpwF Ithd;;
bkpl;upr; nrhd;dhd;. “vdNt ntw;wp ngWk; rk tha;gG
;
ekf;F cs;sJ. Mdhy; mJ xU rhj;jpaf;$W kl;LNk
Mdhy; mJ ,Uf;fpwJ” vd;W $wpdhd;.
“ed;W! ,g;NghJ ghh;!”
“nfhQ;rk; nghW. Vkhw;wj;ijr; re;jpg;gjw;F ,d;Dk;
ntFNeuk; ,Uf;fpwJ. mJ NkypUe;J ,uz;lhtJ thpapy;
cs;sJ. ghpRj;njhif 75000/- mJ ntWk; gzk; my;y.
Mdhy; mJ rf;jp> KjyPL. ,e;jg;gl;baiy xNu epkplj;jpy;
26 ,Uf;fpwjh vd ghh;j;J tpLfpNwd;. cz;ikapNyNa
ehk; ntw;wp ngw;Wtpl;lhy; vd;dthFk;? ”
fztDk; kidtpAk; rphpf;fj; njhlq;fpdhu;fs;. gpwF
mikjpahf
xUtiu
xUtu;
ntwpj;Jg;
ghh;j;Jf;nfhz;lhh;fs;. ntw;wp ngWk; tha;g;G mth;fis
Fog;gkilar; nra;jJ. vOgj;ije;jhapuk; mtu;fSf;F
vjw;Fj; Njitg;gLfpwJ? vd;d thq;fg;NghfpNwhk;? vq;Nf
Nghfg; NghfpNwhk;? vd;Wk; njhpahJ. mth;fshy; nrhy;y
Kbatpy;iy. fdT fhzTk; Kbatpy;iy. mth;fs; 9499
vd;w vz;izAk;> 75000 vd;w vz;izAk; kl;LNk
fw;gidapy; ghh;j;jhh;fs;. mjpy; fpilf;Fk; kfpo;r;rpiaAk;>
tha;gi
; gAk; epidj;Jg; ghh;f;f Kbatpy;iy.
Ithd;; bkpl;hpr; ifapy; nra;jpj;jhis itj;Jf;nfhz;L
FWf;Fk; neLf;Fkhf gyKiw ele;jhd;. jdJ Kjy;
kdepiyapypUe;J jd;id tpLtpj;Jf;nfhz;L fdT fhz
Muk;gpj;jhd;.
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“Yes, an estate, that would be nice,” said his
wife, sitting down and dropping her hands in
her lap.
“Somewhere in the Tula or Oryol provinces
. . . In the first place we should need a
summer villa, and besides, it would always
bring in an income.”
And pictures came crowding on his
imagination, each more gracious and poetical
than the last. And in all these pictures he saw
himself well-fed, serene, healthy, felt warm,
even hot! Here, after eating a summer soup,
cold as ice, he lay on his back on the burning
sand close to a stream or in the garden under
a lime-tree ..… it is hot.
His little boy and girl are crawling about near
him, digging in the sand or catching lady
birds in the grass. He dozes sweetly,
thinking of nothing, and feeling all over that
he need not go to the office today, tomorrow,
or the day after. Or, tired of lying still, he
goes to the hayfield, or to the forest for
mushrooms, or watches the peasants catching
fish with a net. When the sun sets he takes a
towel and soap and saunters to the bathing
shed, where he undresses at his leisure,
slowly rubs his bare chest with his hands, and
goes into the water. And in the water, near
the opaque soapy circles, little fish flit to and
fro and green water weeds nod their heads.
After bathing there is tea with cream and
milk rolls… In the evening a walk or vint
with the neighbours.
“Yes, it would be nice to buy an estate,” said
his wife, also dreaming, and from her face it
was evident that she was enchanted by her
thoughts.
Ivan Dmitritch pictured to himself autumn
with its rains, its cold evenings, and its St.
Martin’s summer. At that season he would
have to take longer walks about the garden
and besides the river, so as to get thoroughly
chilled, and then drink a big glass of vodka
and eat a salted mushroom or a soused
cucumber, and then drink another. The
children would come running from the
kitchen-garden, bringing a carrot and a
radish smelling of fresh earth. And then, he
would lie stretched full length on the sofa,
and in leisurely fashion turn over the pages
of some illustrated magazine, or covering his
face with it and unbuttoning his waistcoat,
give himself up to slumber.
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“Mk; xU v];Nll;; mJ ed;whf ,Uf;Fk;” mtDila
kidtp fPNo mkh;e;J nfhz;L> kbapy; iffis
itj;Jf;nfhz;L $wpdhs;. “Lyh my;yJ XupNahy;
khfhzj;jpy; VNjDk; Xuplj;jpy; ,Uf;fyhk;. Kjd;Kjypy;
ekf;F Nfhilfhy tPL xd;W Njit. NkYk; mJ ekf;F
vg;nghOJk; tUkhdj;ijf; nfhLf;Fk;.”
mtdJ fw;gidapy; gy glq;fs; Njhd;wpd. mit xd;W
kw;wij tpl rpwe;jjhfTk; ftpij czh;thfTk; ,Ue;jd.
,e;j vy;yhg; glq;fspYk;> mtd; jpUg;jpahd> mikjpahd>
MNuhf;fpakhd> ,jkhd czh;Tfisg; ghh;j;jhd;. ,q;Nf
Nfhilfhyj;J R+g; rhg;gpl;l gpwF gdpf;fl;b Nghy
Fsph;r;rpahfTk;> Xh; Xilapd; mUfpYs;s R+lhd kzypy;
gLj;Jf; fplg;gij Fsph;r;rpahfTk; my;yJ vYkpr;ir
kuj;jbapy; gLj;Jf; fplg;gij R+lhfTk; czu;fpwhd;.
mtDila rpwpa kfDk;> kfSk; mtidr;Rw;wpj; jto;e;J
nfhz;bUf;fpwhh;fs;.
mth;fs;
kz;izj;
Njhz;bf;nfhz;Lk;> Gy;ypy; cs;s nghwp tz;Lfisg;
gpbj;Jf; nfhz;Lk; ,Ue;jhh;fs;. mtd; ,dpikahd
Fl;bj;J}f;fk;
NghLfpwhd;.
vijAk;
epidf;ftpy;iy.
,d;Nwh>
ehisNah>
ehis
kWehNsh
mtd;
mYtyfj;jpw;Fr; nry;yj; Njitapy;iy. gLj;Jf; fple;J
fisg;gile;jjhy;> itf;Nfhy; Nghh; mUfpy; nry;Yjy;>
fhl;by; fhshd; Nrfhpj;jy;> kfpo;r;rpahf tiytPrp kPd;
gpbj;jy; Mfpatw;iwf; fw;gid nra;fpwhd;. R+hpad;
kiwAk;nghOJ Jz;ilAk;> Nrhg;igAk; vLj;Jf;nfhz;L
Fspf;Fk; miwf;F ele;J nry;fpwhd;. mq;Nf nkJthf
Milfisf; fisfpwhd;. jd; ntw;W khh;ig nkJthff;
iffshy; Nja;f;fpwhd;. gpwF jz;zPUf;Fs; nry;fpwhd;.
me;j xspGfh Nrhg;Gf; Fkpo;fs;kPJ rpwpa kPd;fs; ,q;Fk;
mq;Fk;
Js;spf;
Fjpf;fpd;wd.
ePupYs;s
gr;irepw
fisr;nrbfs;
jiyfis
mirf;fpd;wd.
Fspj;J
Kbj;jTld; NjdPuhdJ ghy;kk; kw;Wk; ghy; cUisfNshL
jahuhf ,Uf;fpd;wd. khiyapy; ele;J nry;Yjy; my;yJ
mUfpy; cs;sth;fSld; rPl;L tpisahLjy;.
“Mk;> xU v];Nll; thq;FtJ ey;yJ” vd;W kidtpAk;
fdT fz;lthNw $wpdhs;. mts; jd;Dila fdT
vz;zq;fspy;
%o;fpapUg;gij
mtsJ
Kfk;
ed;F
ntspg;gLj;JfpwJ.
Ithd;; bkpl;hpr; ,iyAjph;fhyj;ijAk;> mg;NghJ nga;Ak;
kioiaAk;> Fsph;e;j khiyg;nghOijAk;> Gdpj khu;l;bd;
Nfhilf;fhyj;ijAk; kdjpy; fw;gid nra;J ghh;j;jhd;.
me;j Neuj;jpy; Njhl;lj;jpYk; Mw;wpd; mUfpYk; ePz;l
J}uk; elf;f Ntz;Lk;. mjdhy; cly; KOtJk; Fsph;e;J
tpLk;.
xU nghpa lk;sh; Nthl;fh vd;w kJghdj;ijf;
Fbf;f Ntz;Lk;. cg;gpy; Njha;j;j fhshidNah> my;yJ
nts;shpf; fPw;iwNah rhg;gpl Ntz;Lk;. gpd;dh; kPz;Lk;
Fbf;f
Ntz;Lk;.
Foe;ijfs;
rikayiwj;
Njhl;lj;jpypUe;J xU fhul;ilAk;> xU Ks;sq;fpiaAk;
kz;thridAld; gwpj;Jf;nfhz;L tUthh;fs;. mjd;gpd;
Nrhghtpd;
KO
ePsj;ijAk;
Mf;fpukpj;Jf;nfhz;L
gLj;Jf;nfhs;thd;. Xa;T Neuj;jpy; glq;fs; cs;s xU
gj;jphpf;ifiag; Gul;Lthd; my;yJ gj;jphpf;ifia itj;J
Kfj;ij
%bf;nfhz;L>
Nfhl;bd;
,Lg;G
gl;lid
jsh;j;jptpl;L cwq;fptpLthd;.
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The St. Martin’s summer is followed by cloudy,
gloomy weather. It rains day and night, the bare
trees weep, and the wind is damp and cold. The
dogs, the horses, the fowls - all are wet,
depressed, downcast. There is nowhere to walk;
one can’t go out for days together; one has to
pace up and down the room, looking
despondently at the grey window. It is dreary!
Ivan Dmitritch stopped and looked at his wife. “I
should go abroad, you know, Masha,” he said.
And he began thinking how nice it would be in
late autumn to go abroad somewhere to the
South of France . . . to Italy . . . to India! “I
should certainly go abroad too,” his wife said.
“But look at the number of the ticket!”
“Wait, wait!” He walked about the room and
went on thinking. It occurred to him: what if his
wife really did go abroad? It is pleasant to travel
alone, or in the society of light, careless women
who live in the present, and not such as think
and talk all the journey about nothing but their
children, sigh, and tremble with dismay over
every farthing. Ivan Dmitritch imagined his wife
in the train with a multitude of parcels, baskets
and bags; she would be sighing over something,
complaining that the train made her head ache,
that she had spent so much money . . . at the
stations he would continually be having to run
for boiling water, bread and butter. She wouldn’t
have dinner because of its being too dear.
“She would begrudge me every farthing,” he
thought, with a glance at his wife. “The lottery
ticket is hers, not mine! Besides, what is the use
of her going abroad? What does she want
there? She would shut herself up in the hotel,
and not let me out of her sight . . . I know!”
And for the first time in his life his mind dwelt
on the fact that his wife had grown elderly and
plain, and that she was saturated through and
through with the smell of cooking, while he
was still young, fresh, and healthy, and might
well have got married again.
“Of course, all that is silly nonsense,” he
thought; “but . . . why should she go abroad?
What would she make of it? And yet she would
go, of course . . . I can fancy. . . In reality it is
all one to her, whether it is Naples or Klin. She
would only be in my way. I should be
dependent upon her. I can fancy how, like a
regular woman, she will lock the money up as
soon as she gets it. She will look after her
relations and grudge me every farthing.”
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Gdpj khu;l;bd; Nfhilf;fhyj;ijj; njhlh;e;J Nkf%l;lkhd
rw;W
,Uz;l
fhyepiy
Vw;gLk;.
,uTk;
gfYk;
kionghopAk;. nkhl;il kuq;fs; mOk;> fhw;W <ukhfTk;>
Fsph;r;rpahfTk; ,Uf;Fk;. eha;fs;> Fjpiufs;> gwitfs;
vy;yhk; eide;J jsh;e;J fisg;gile;J fhzg;gLk;.
elf;f ,lk; ,Uf;fhJ. gy ehl;fs; ntspNa nry;y
KbahJ. miwf;Fs;NsNa ,q;Fk; mq;Fk; elf;f Ntz;Lk;.
fisg;Gld;
rhk;gy;epwr;
rd;diyg;
ghh;j;Jf;nfhz;Nl
,Uf;f Ntz;Lk;. mJ Nrhh;itj; juf;$baJ.
Ithd;
bkpl;hpr;
jd;
fw;gidia
epWj;jptpl;L
jdJ
kidtpiag; ghh;j;jhd;. “kh\h ehd; ntspehL nry;y Ntz;Lk;>
cdf;Fj; njupAkh> kh\h” vd;whd;. ,iyAjph;fhy Kbtpy;
njw;F gpuhd;Rf;Nfh> ,j;jhypf;Nfh> ,e;jpahTf;Nfh nrd;why;
vt;tsT ed;whf ,Uf;Fnkd rpe;jpf;f Muk;gpj;jhd;.
“ehDk; $l fz;bg;ghf ntspehL nry;yNtz;Lk;” vd;W mtd;
kidtp $wpdhs;. “rhp rPl;bd; ek;giug; ghUq;fs;”
“nfhQ;rk; nghW> nghW” vd;whd; mtd;. mtd; miwapy;
ele;jhd;. kPz;Lk; rpe;jidapy; Mo;e;jhd;. mtDf;F xU
Nahrid Njhd;wpaJ. mtDila kidtp cz;ikapy;
ntspehL Nghdhy; vd;d MFk;? jdpahfg; gazk; nra;tNj
kfpo;r;rpahdJ my;yJ ftiyapy;yhj> kfpo;r;rpahd ,e;jf;
fhyj;Jg; ngz;fs; r%fj;Jld; nry;y Ntz;Lk;. Mdhy;
kidtp
mt;thW
,Uf;fkhl;lhs;
vg;nghOJk;
jd;
Foe;ijfisg; gw;wpNa Ngrpf;nfhz;L tUths;. Ntnwhd;Wk;
Ngrkhl;lhs;. ngU%r;R tpLths;. rpy;yiuf;fhR nrytopj;jhYk;
gaj;Jld; eLq;Fths;. Ithd;; bkpl;hpr; jd; kidtpAld;
,uapypy; gazk; nra;tij epidj;Jg; ghh;j;jhd;. Ftpay;
Ftpayhfg; ghh;ry;fs;> $ilfs;> igfs; VjhtJ xd;iw
Fwpj;Jg; ngU%r;R tpLths;. uapy; gazj;jhy; jiytyp
tUfpwJ vd;W Fiw $Wths;. mjw;fhf mts; mjpfkhd
gzk; nrytopg;ghs;. ,uapy; epiyaq;fspy; nte;ePUf;Fk;>
nuhl;bf;Fk;> ntz;nza;f;Fk; tpl;Ltpl;L Xbf;;nfhz;bUg;ghd;.
tpiy
mjpfkhf ,Uf;fpwJ vd; gw;fhf
kjpa
czT
cz;zkhl;lhs;.

kidtpiag; ghh;j;Jf;nfhz;Nl mtd; epidj;jhd;. vdf;F
xU
fhR
nfhLf;f
KZKZg;ghs;.
yhl;lhprPl;L
mtSilaJ. vd;DilaJ my;y. ,Ue;jhYk; mts;
ntspehL Nghtjhy; vd;d gad;? mts; mq;Nf vij
tpUk;Gths;? mts; tpLjpapNyNa mile;J fplg;ghs;.
mtsJ
ghh;itapypUe;J
vd;idg;
Nghftplkhl;lhs;.
vdf;Fj; njhpAk;.
Kjd;Kjyhf
tho;f;ifapy;
mtDf;F
Xh;
vz;zk;
cUthfpaJ. mtDila kidtpf;F tajhfptpl;lJ moF
,y;yhky; Ngha;tpl;lJ. mtsJ rikay; thridapNyNa
mts; Cwpg;Ngha;tpl;lhs;. jhd;
,d;Dk; ,sikahfTk;>
Gj;Jzh;r;rpahfTk;>
MNuhf;fpakhfTk;
,Ug;gjhf
epidj;jhd;. mjdhy; jd;dhy; kPz;Lk; jpUkzk; nra;J
nfhs;s KbAk; vd;W epidj;Jf;nfhz;lhd;.
“epr;rakhf> mJ rpWikj;jdkhd Kl;lhs;jdk;jhd;” mtd;
epidj;jhd;. “Mdhy; mts; Vd; ntspehL nry;y
Ntz;Lk;? mjdhy; mtSf;F fpilf;Fk; gad; vd;d?
,Ug;gpDk; mts; Nghths;. epr;rakha; ehd; epidf;fpNwd;.
cz;ikapy; mJ Neg;gps;];-Mf ,Ue;jhYk; fpspd;-Mf
,Ue;jhYk; vy;yhk; mtSf;F xd;Wjhd;. mts; vd;
topapy;jhd; FWf;Nf epw;ghs;. ehd; mtisr; rhh;e;jpUf;f
Ntz;Lk;.
mts;
rhjhuz
ngz;izg;Nghy
gzk;
fpilj;jTld; ngl;bapy; itj;Jg; G+l;b tpLths; vd;W ehd;
epidf;fpNwd;.
mtSila
cwtpdh;fis
ftdpj;Jf;
nfhs;ths;. vdf;Ff; fhR nfhLf;f KZKZg;ghs;.
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Ivan Dmitritch thought of her relations. All those
wretched brothers and sisters and aunts and
uncles would come crawling about as soon as
they heard of the winning ticket, would, begin
whining like beggars, and fawning upon them
with oily, hypocritical smiles. Wretched,
detestable people! If they were given anything,
they would ask for more; while if they were
refused, they would swear at them, slander them,
and wish them every kind of misfortune.
Ivan Dmitritch remembered his own
relations, and their faces, at which he had
looked impartially in the past, struck him
now as repulsive and hateful.
“They are such reptiles!” he thought. And
his wife’s face, too, struck him as repulsive
and hateful. Anger surged up in his heart
against her, and he thought malignantly:
“She knows nothing about money, and so she
is stingy. If she won it she would give me a
hundred roubles, and put the rest away
under lock and key.”
And he looked at his wife, not with a smile
now, but with hatred. She glanced at him too,
and also with hatred and anger. She had her
own daydreams, her own plans, her own
reflections; she understood perfectly well
what her husband’s dreams were. She knew
who would be the first to try to grab her
winnings. “It’s very nice making day dreams
at other people’s expense!” is what her eyes
expressed. “No, don’t you dare!”
Her husband understood her look; hatred
began stirring again in his breast, and in
order to annoy his wife he glanced quickly,
to spite her at the fourth page on the
newspaper and read out triumphantly:
“Series 9,499! Number 46, Not 26!”
Hatred and hope both disappeared at once, and it
began immediately to seem to Ivan Dmitritch
and his wife that their rooms were dark and
small and low-pitched,that the supper they had
been eating was not doing them good, but lying
heavy on their stomachs, that the evenings were
long and wearisome . . .
“What the devil’s the meaning of it?” said
Ivan Dmitritch, beginning to be ill humoured.
“Wherever one steps there are bits of paper
under one’s feet, crumbs, husks. The rooms
are never swept! One is simply forced to go
out. Damnation take my soul entirely! I shall
go and hang myself on the first aspen-tree!”

wtsteam100@gmail.com

Unit-2

Way to success

Ithd;; bkpl;hpr; mtSila cwtpdh;fisg; gw;wp epidj;J
ghh;j;jhd;;. mtSf;F yhl;lhp rPl;by; ntw;wp fpilj;jpUg;gJ
njhpe;jTld;> xd;Wf;Fk; cjthj mtsJ rNfhjuh;fs;>
rNfhjhpfs;> mj;ijfs;> khkhf;fs; vd;W midtUk;
,q;Nf Ch;e;J te;JtpLthh;fs;. gpr;irf;fhuh;fisg; Nghy
ngha;ahd>
tQ;ridahd
rphpg;Gld;
er;rupg;ghu;fs;.
Nkhrkhd> ntWf;fj;jf;f kdpjh;fs;! VjhtJ nfhLj;jhy;>
,d;Dk;
Ntz;Lk;
vd;ghh;fs;.
nfhLf;f
kWj;jhy;
rhgkpLthu;fs;. gopj;Jk;> ,fo;e;Jk; NgRthh;fs;. vy;yh
Jujph;\;lKk; fpilf;fl;Lk; vd rgpg;ghh;fs;.
Ithd;; bkpl;hpr; jd;Dila cwtpdh;fis epidj;Jg;
ghh;j;jhd;. Kd;G mth;fsJ Kfq;fis tpUg;G ntWg;gpd;wp
ghh;j;jpUf;fpwhd;. ,g;NghJ mNj Kfq;fs; mUtUg;ghfTk;>
ntWf;fj;jf;fjhfTk; Njhd;wpd.
“mth;fs; mj;jifa ,opthdtu;fs;jhd; ([e;Jf;fs;jhd;)”
vd epidj;jhd;. mtdJ kidtpapd; KfKk;$l mtDf;F
mUtUg;ghfTk;>
ntWf;fj;jf;fjhfTk;
Njhd;wpaJ.
mtSf;F vjpuhff; Nfhgk; nghq;fpaJ. jPa vz;zq;fs;
mtDf;F Njhd;wpd. “mtSf;F gzj;ijg; gw;wp vJTk;
njhpahJ.
mjdhy;
mts;
kpfTk;
fQ;rj;jdkhf
,Uf;fpwhs;. mts; ghpRg; gzk; ngw;why; E}W &gps; kl;Lk;
vdf;Ff; nfhLg;ghs;. kPjpiag; ngl;bapy; itj;Jg; g+l;b
rhtpia itj;Jf; nfhs;ths;.”
mtd; jd; kidtpiag; ghh;j;jhd;. Gd;difNahL my;y.
ntWg;Gld;. mtSk; mtid NkNyhl;lkhfg; ghh;j;jhs;.
mjpy; ntWg;Gk;> NfhgKk; fhzg;gl;ld. mtSk; jd;
nrhe;j gfw;fdtpy; <Lgl;bUe;jhs;. mtSf;fhd nrhe;j
jpl;lq;fs;. mtSf;fhd rpe;jidfs;. mtsJ fztdpd;
fdTfs; vd;dntd;W mtSf;F njspthfg; Ghpe;jJ.
mtSila ghpRg; gzj;ijf; ftu Kjypy; Kaw;rp
nra;gtu;; ahnud;Wk; mtSf;Fj; njhpAk;. “mLj;jth;
gzj;jpy; gfw;fdT fhz;gJ vt;tsT ,dpikahdJ”
mtsJ
fz;fs;
ntspg;gLj;jpaJ.
“,y;iy
mg;gb
Kaw;rpf;fj; JzpahNj!”
mtSila ghh;itia mtd; Ghpe;J nfhz;lhd;. mtdJ
kdjpy; ntWg;G nghq;fpaJ. mtSf;F vhpr;rY}l;Ltjw;fhf
mtis NkNyhl;lkhf tpiuthfg; ghh;j;jhd;. mtis
vupr;rY}l;Ltjw;fhf nra;jpj;jhspd; ehd;fhk; gf;fj;ij
ntw;wpg; ngUkpjj;Jld; gbj;jhd;.
“thpir vz; 9499> ek;gh; 46> 26 ,y;iy”
clNd ,UtUila ntWg;Gk;> ek;gpf;ifAk; kiwe;jd.
Ithd;
bkpl;hpr;-f;Fk;
mtDila
kidtpf;Fk;
mth;fSila miw clNd ,Uz;ljhfTk;> rpwpajhfTk;>
jho;thdjhfTk; njhpe;jJ. mth;fs; rhg;gpl;l ,uT czT
mth;fSf;Fg; gadpy;yhky; NghdJ. Mdhy; tapw;iw
,Wf;fp mOj;jpaJ. khiyg; nghOJfs; ePz;ljhfTk;>
fisg;G+l;lf; $bajhfTk; njhpe;jd.
“,jDila nghUs; vd;d?” vd;W Ithd; bkpl;hpr; tpuf;jpg;
Gd;difAld; Nfl;lhd;. “vq;Nf fhyb itj;jhYk;> Jz;Lf;
fhfpjq;fSk;> nuhl;bj; Jz;LfSk;> ckpAk; fhYf;fbapy;
,Uf;fpd;wd. miwfs; $l;lg;gLtNj ,y;iy! ntspNa
Nghf fl;lhag;gLj;JfpwJ. vdJ kdk; euf Ntjidapy;
,Uf;fpwJ. ehd; ntspNa Ngha; Kjyhtjhf ,Uf;Fk;
M];ngd; kuj;jpy; J}f;Fg; Nghl;Lf; nfhs;s NghfpNwd;”
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1. Choose the best Answer:
1. One of the countries Ivan wished to visit was__________ .
a) America
b) India
c) England
d) Germany
2. The first twenty- five thousand of the prize money was spent on _________ .
a) buying furniture
b) real property
c) clothes
d) travelling
3. Ivan planned to deposit _________ in the bank.
a) 75,000
b) 25,000
c) 10,000
d) 40,000
4. The prize amount of the lottery ticket was_______ roubles.
a) 25,000
b) 45,000
c) 55,000
d) 75,000
5. Ivan went to __________.
a) Italy
b) India
c) France
d) None of these places
6. Disappointment in not winning the prize made Ivan and Masha_________.
a) hate each other b) love each other c) be more sympatheic to each other d) to fight with each other
7. Ivan’s income was_________ roubles a year.
a) 1100
b) 1200
c) 1300
d) 1400
8. For immediate expenses like furnishing, travelling, etc. Ivan Dmitritch wanted to spend __ roubles.
a) twenty five thousand
b) forty thousand c) seventy five thousand d) ten thousand
9. Ivan had no faith in __________ .
a) news paper
b) lottery ticket
c) gambling
d) wife
10. Masha was Ivan’s___________ .
a) sister
b) daughter
c) neighbor
d) wife
11. Ivan Dmitritch earned _____ roubles a year.
a) 1200
b) 1000
c) 2000
d) 3000
12. Ivan thought of his relatives as _______.
a) friends
b) enemies
c) beasts
d) reptiles
13. Ivan thought of Masha’s relatives _____ .
a) as kings
b) as scholars
c) as beggars
d) as menials
14. The lottery ticket actually belonged to ____________.
a) Ivan Dmitritch
b) Ivan’s brother
c) the servant maid of the house d) Masha
15. Ivan planned to spend _____ roubles on immediate expenses.
a) 10,000
b) 15000
c) 20000
d) 25000
16. The actual number of the lottery ticket was ______ .
a) series 9469 number 66.
b) series 9489 number 46.
c) series 9499 number 56.
d) series 9499 number 26.
17. Ivan Dmitritch was a _____ .
a) rich man
b) poor man
c) miser
d) middle class man
18. Masha, in the first place, needed ________.
a) a summer villa
b) a beautiful garden c) a swimming pool d) a car
19. The possibility of winning _____ Ivan and his wife.
a) surprised
b) shocked
c) bewildered
d) stunned
20. “I shall go and hang myself on the first __________ !”
a) aspen-tree
b) palm tree
c) oak tree
d) neem tree
21. “Yes, it would be nice to buy_________,”
a) a hotel
b) an estate
c) a palace
d) a house
22. The children brought ___________ smelling of fresh earth from the kitchen garden.
a) a carrot and a radish a) a potato and a radish c) a carrot and a beetroot d) a beetroot and a radish
23. If she won it, she would give me___________, and put the rest away under lock and key
a) a ten roubles
b) a fifty roubles
c) a two hundred roubles d) a hundred roubles
24. The first twenty- five thousand of the prize money was _________ .
a) buying furniture
b) never received c) clothes
d) travelling

25. Ivan and Masha had __________
a) two sons
b) two daughters
wtsteam100@gmail.com

c) one son and one daughter d) no children
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26. Masha took the interest on ____
a) Monday
b) Wednesday
c) Tuesday
27. The original number of the ticket is ________
a) 26
b) 46
c) 36
28. Ivan began reading the newspaper after _________
a) breakfast
b) supper
c) lunch
29. The winning of the lottery ticket is ____
a) Impossible
b) Unbearable
c) probable
30. The little boy and girl are catching _________ in the grass
a) birds
b) butterflies
c) insects

Way to success
d) Sunday
d) 62
d) dinner
d) Incredible
d) ladybirds

2. Who said to whom (Choose):
1. “I forgot to look at the newspaper today,”
a) Anton Chekhov to Ivan Dmitritch
b) Ivan Dmitritch toMasha
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Little boy to Masha
2. “Look and see whether the list of drawings is there.”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to Ivan Dmitritch
c) Ivan Dmitritch to Masha
d) Masha to herself
3. “But hasn’t your ticket lapsed?”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to herself
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
4. “No, I took the interest on Tuesday.”
a) Masha to Ivan Dmitritch
b) Ivan Dmitritch to Masha
c) Ivan Dmitritch to his relation
d) Masha to her relation
5. “What is the number?”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Ivan Dmitritch to Masha
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Masha to herself
6. “Series 9,499, number 26.”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to herself
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
7. “All right . . . we will look . . . 9,499 and 26.”
a) Ivan Dmitritch his relation
b) Masha to her relation
c) Masha to her husband
d) Ivan Dmitritch to his wife
8. 9,499 is there!”
a) Masha to Ivan Dmitritch
b) Ivan Dmitritch to Masha
c) Ivan Dmitritch to himself
d) Masha to herself
9. “Yes, yes . . . it really is there!”
a) Masha to herself
b) Masha to Ivan Dmitritch
c) Ivan Dmitritch to Masha
d) Ivan Dmitritch to himself
10. “And the number of the ticket?”
a) Masha to Ivan
b) Ivan to Masha
c) Ivan to himself
d) Masha to herself
11. “Oh, yes! There’s the number of the ticket too.”
a) Ivan Dmitritch to little boy
b) Masha to little girl
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
12. Wait! No, I say! Anyway, the number of our series is there!
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Ivan Dmitritch to Masha
c) Masha to herself
d) Masha to Ivan Dmitritch
13. “So there is a probability that we have won. It’s only a probability, but there it is!”
a) Ivan to Masha
b) Ivan to himself
c) Masha to herself
d) Masha to Ivan
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14. That’s not money, but power, capital!
a) Ivan Dmitritch to his relation
b) Masha to Ivan Dmitritch
c) Masha to her relation
d) Ivan Dmitritch to Masha
15. “And if we have won.”
a) Ivan Dmitritch to Anton Chekhov
b) Masha to St. Martin
c) Ivan Dmitritch to Masha
d) Masha to little boy
16. “The other forty thousand I would put in the bank and get interest on it.”
a) Masha to Ivan Dmitritch
b) Ivan Dmitritch to Masha
c) Ivan Dmitritch to himself
d) Masha to herself
17. “Yes, an estate, that would be nice,”
a) Ivan’s relation to him
b) Masha’s relation to her
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
18. “Somewhere in the Tula or Oryol provinces . . .”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to Ivan Dmitritch
c) Masha to herself
d) Ivan Dmitritch to Masha
19. “Yes, it would be nice to buy an estate,”
a) Ivan Dmitritch to his relation
b) Masha to her relation
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
20. “I should go abroad, you know.”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to herself
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
21. “I should certainly go abroad too.”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to herself
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
22. “She would begrudge me every farthing.”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to herself
c) Anton Chekhov to himself
d) St. Martin to himself
23. What is the use of her going abroad? What does she want there?
a) St. Martin to himself
b) Masha to herself
c) Anton Chekhov to himself
d) Ivan Dmitritch to himself
24. “Of course, all that is silly nonsense.”
a) St. Martin to himself
b) Masha to herself
c) Ivan Dmitritch to himself
d) Anton Chekhov to himself
25. Why should she go abroad?
a) Ivan Dmitritch imagined to himself
b) St. Martin imagined himself
c) Masha imagined herself
d) Anton Chekhov imagined himself
26. “They are such reptiles!”
a) St. Martin’s thought
b) Masha’s thought
c) Anton Chekhov’s thought
d) Ivan Dmitritch’s thought
27. “Series 9,499! Number 46, Not 26!”
a) Ivan Dmitritch to Masha
b) Ivan Dmitritch to himself
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Masha to herself
28. “What the devil’s the meaning of it?”
a) Masha to Ivan Dmitritch
b) Ivan Dmitritch to Masha
c) Ivan Dmitritch to himself
d) Masha to herself
29. The rooms are never swept! One is simply forced to go out.
a) Ivan to his relation
b) Masha to her relation
c) Ivan to his wife
d) Masha to Ivan’s wife
30. I shall go and hang myself on the first aspen-tree!”
a) Ivan Dmitritch to himself
b) Masha to herself
c) Masha to Ivan Dmitritch
d) Ivan Dmitritch to Masha
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3. Comprehension Questions:
1. Ivan Dmitritch had no faith in lottery luck, and would not as a rule, have consented to look at this lists of
winning numbers, but now, as he had nothing else to do and as the newspaper was before his eyes, he passed
his finger downwards along the column of numbers. And immediately, as though in mockery of his
skepticism, no further than the second line from the top, his eye was caught by the figure 9,499! Unable to
believe his eyes, he hurriedly dropped the paper on his knees without looking to see the number of the
ticket, and just as though someone had given him a douche of cold water, he felt an agreeable chill in the pit
of the stomach; tingling and terrible and sweet!
Questions:
1. Why did Ivan Dmitritch not look at the lottery lists in newspapers?
2. Why did Ivan consent to look at the lists of winning numbers?
3. Why was he unable to believe his eyes?
4. Did he see the number of the ticket?
5. How did he react when he saw the figure 9,499?
6. How did he feel when he saw the figure 9,499?
7. Where did he see the figure 9,499?
8. Find out the synonym of the word ‘ skepticism’.
a) doubtfulness b) surrealism c) sinister d) certain
9. Who had no faith in lottery ticket?
Answers:
1. Ivan Dmitritch did not look at the lottery lists in newspapers because he had no faith in lottery ticket.
2. Ivan consented to look at the lists of winning numbers because he had nothing else to do.
3. He was unable to believe his eyes because the series 9499 was in the newspaper.
4. No, he did not see the number of the ticket.
5. He was surprised when he saw the figure 9,499.
6. He felt an agreeable chill in the pit of the stomach, when he saw the figure 9,499.
7. He saw the figure 9499 on the second line from the top.
8. a) doubtfulness
9. Ivan Dmitritch had no faith in lottery luck
2. The husband and the wife began laughing and staring at one another in silence. The possibility of winning
bewildered them; they could not have said, could not have dreamed, what they both needed that seventy-five
thousand for, what they would buy, where they would go. They thought only of the figures 9499 and 75,000
and pictured them in their imagination, while somehow they could not think of the happiness itself which
was so possible. Ivan Dmitritch, holding the paper in his hand, walked several times from corner to corner.
Questions:
1. What bewildered the husband and the wife?
2. How did the husband and the wife behave?
3. What was the prize amount?
4. Did they think of their happiness?
5. What was Ivan holding in his hands?
6. What are the names of the husband and of the wife?
7. Find out the synonym of the word ‘bewildered ’.
a) corrected
b) contradicted c) candoned
d) confused
Answers:
1. The possibility of winning the prize bewildered the husband and the wife.
2. They dreamt.
3. The prize amount was 75,000 roubles.
4. No, they did not think of their happiness.
5. Ivan was holding the newspaper in his hands.
6. Ivan Dmitritch is the name of the husband and Masha is the name of the wife.
7. d) confused.
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4. Rearrange the jumbled sentences:
1. - They started dreaming how to spend the prize money.
- Masha asked Ivan to see the result of her lottery.
-The series of the ticket 9499 was found in the newspaper.
- Masha had bought a lottery ticket.
- Masha was interested in lottery whereas Ivan had no interest in it.

Answers:
1. Masha was interested …...
2. Masha had bought ……
3. Masha asked Ivan to see ….
4. The series of the ticket …..
5. They started dreaming ……

2. - When Ivan was reading the newspaper, the lottery ticket became
the topic of their conversation.
- Ivan looked into the newspaper for the results.
- But Ivan had no faith in lottery ticket.
- Ivan’s wife Masha, had bought a lottery ticket.
- Ivan Dmitritch and his wife belonged to the middle class.

1. Ivan Dmitritch….
2. Ivan’s wife Masha…
3. But Ivan had…
4. When Ivan was reading…..
5. Ivan looked…

3. - One day he began reading the newspaper after supper.
- At the time his wife asked him to see the lottery result.
- His income was 1200 roubles a year.
- But he was well satisfied with it.
- Ivan Dmitritch was a middle-class man.

1. Ivan Dmitritch….
2. His income…..
3. But he……
4. One day…..
5. At that time….

4. - For he thought his wife had grown elderly and plain.
- Ivan Dmitritch read only the series 9499 of the lottery ticket and not its
number, and started daydreaming.
- Finally Ivan found out that the winning number was 46 and not 26.
- He dreamt of going abroad without his wife.
- Masha also had her dreams and both developed hatred and anger
towards each other.

1. Ivan Dmitritch read….
2. He dreamt….
3. For he….
4. Masha also…
5. Finally Ivan…..

5. - But his wife had a different plan.
- She wanted to have a summer Villa in the Tula or Oryol.
- The prize money was seventy five thousand roubles.
- He planned to spend twenty five thousand on real property.
- Both Ivan Dmitritch and his wife were daydreaming.

1. The prize money ….
2. Both Ivan …..
3. He planned to spend …
4. But his wife …
5. She wanted to …

5. Paragraph Question:
1. The Dmitritch’s lottery ticket.

Anton Chekhov has written the short story “The Lottery Ticket”. Ivan Dmitritch was a middle classman. His
annual income was 1200 Roubles. He was well satisfied. His wife Masha had bought a lottery ticket. After supper,
she asked her husband to check the lottery result in the newspaper. He was shocked to find the series number 9499.
He asked his wife what they would do with the prize money, if they won.The possibility of winning bewildered the
couple. The prize money was 75,000 roubles. Ivan said that he would spend 25000 roubles on real estate and 10000
roubles on immediate expenses. He desired to deposit 40000 roubles in a bank to get the interest. He dreamed of his
leisurely life in a villa. He wanted to go abroad. Then, he visualised the problem of travelling with his whining and
disturbing wife. He considered his relatives reptiles. He considered Masha’s relatives wretched. He thought that his
wife would be stingy. Ivan read out series 9499 and number 46, not 26. Both Hatred and hope disappeared at once.
Thus, the short story expresses the usual expectations of a couple in a middle class family.
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2. Compare and contrast the dreams of Ivan Dmitritch and his wife.

In “The Lottery Ticket” Anton Chekhov narrates the common events of a middle class family. Ivan
Dmitritch was a middle class man. He had no faith in lottery ticket. His wife Masha had faith in fortune. So
she bought a lottery ticket. He saw the series 9499 only in the newspaper, but he did not try to find out the
number of the ticket. She urged him to see the number of the ticket. He asked his wife what they would do, if
they won the prize. Masha agreed with the first plan of Ivan. She wanted to buy a summer villa somewhere
in Tula or Oryol Provinces. Like Ivan she too wanted to go abroad. Ivan wanted to spend the money thriftly
whereas Masha was stingy. She never allowed him to spend more money. Even if they go abroad she would
shut herself in the hotel and won’t spend a rouble. In order to spite her, he suddenly announced that the
winning number was 46 and not 26. Disappointment in not winning the prize made Ivan and Masha hate each
other. All their dreams disappeared and they came back to reality.
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